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Thank you for buying your new Remington® product.
Before use, please read these instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging
before use.

CAUTION

Use this appliance only for its intended use as described in this manual.
Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

& KEY FEATURES

1 On/off switch

2 Head & Cutter assembly
3 Individual flexing heads
4 Head release button

5 Hairpocket

6 Charging indicator light
7 Charging stand

8 Charging pins

9 Cleaning brush

10 Adaptor

« 2year guarantee

& GETTING STARTED

For best shaving performance, it is recommended that you use your new shaver daily for up to four
weeks to allow time for your beard and skin to become accustomed to the new shaving system.

& CHARGING YOUR SHAVER

Ensure the appliance is turned off.

Connect the shaver to the adapter, then to the mains and charge for at least 24 hours when
using for the first time.

Use product until the battery is low. This is indicated by illuminated red light.

Allow 90 minutes for a full charge.

Fully recharge for 24 hours every 6 months to maintain battery condition.

& HOW TO USE

aee SHAVING
Make sure your shaver is properly charged.
Switch the shaver on.
Stretch the skin with your free hand so the hairs stand upright
Only apply light pressure on the shaving head while shaving (pressing too hard can damage the
heads and make them vulnerable to breakage).
Use short, circular strokes.




ENGLISH

& SHAVING WITH SHAVING GEL

« Follow the same instructions as dry shaving if using with gel.

€ CAUTION
After use with shaving gel, please rinse the head and cutters under warm water to clean away any
excess gel and debris.

B TIPS FOR THE BEST RESULTS

Use moderate to slow stroking movements. The use of short circular motions in stubborn areas may
obtain a closer shave, especially along the neck and chin line.

DO NOT press hard against the skin in order to avoid damage to the rotary heads.

& CARE FOR YOUR TRIMMER

Care for your product to ensure a long lasting performance. We recommend you clean your appliance
after each use. The easiest and the most hygienic way to clean the appliance is by rinsing the product
head after use with warm water.

& CLEANING

¢ DAILY

« Ensure the shaver is switched off.

«  Open the shaver head by pressing the release button on the front of the shaver.
« Tap out excess hair shavings and use a cleaning brush if necessary.

« Close head assembly.

3¢ MONTHLY

« Perform the daily cleaning steps first.

« Open the shaver head by pressing the release button on the front of the shaver and flipping open the
head away from the body of the shaver.

« Release the inner cutter carrier by rotating the locking arms counter-clockwise.

« Pull the inner cutter carrier away from the inner cutters.

« Thoroughly brush hairs from the inner and outer cutters and rinse out remaining debris.

« Replace inner cutter.

« Place the inner cutter carrier back onto the upper hairpocket and lock in place by rotating the locking
arms clockwise until the arms ‘click’into place.

@ This shaver is a wet shaver, the hand-held part of which may be used in a bath or shower.

0 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS:
« An appliance should never be left unattended when plugged in to a power outlet,

except when charging.
«  Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

ENGLISH

«  Make sure the power plug and cord do not get wet.

+ Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

« Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained via our
International Service Centres.
Do not twist or kink the cable, and don't wrap it around the appliance.

« Store the product at a temperature between 15°C and 35°C.

«  Only use the parts supplied with the appliance.

« The appliance, including its cord, must not be used, played with, cleaned or maintained
by persons under eight years old and should at all times be kept out of their reach.
Use, cleaning or maintenance of the appliance by children over eight or by anyone with
a lack of knowledge, experience or with reduced physical, sensory or mental
capabilities should only be undertaken after receiving appropriate instruction and
under the adequate supervision of a responsible adult to ensure that they do so safely
and that the hazards involved are understood and avoided.

% ENVIRONMENTAL PROTECTION
To avoid environmental and health problems due to hazardoussubstances in electrical E
|

and electronic goods, appliances marked with this symbol must not be disposed of with
unsorted municipal waste, but recovered, reused or recycled.

®

¢» BATTERY REMOVAL

+ The battery must be removed from the appliance before it is scraped.

+ The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery.
+  Remove headguard and hair pocket from shaver.

+ Using a small screwdriver, pry off the front housing carefully.

« Using screwdriver remove (6) screws from front of shaver, and remove the rear housing.
«  Pry the PCB assembly out of the shaver housing.

«  Cutor break the wire stamps on both ends of the battery and remove the battery.

« The battery is to be disposed of safety.

m) SERVICE AND GUARANTEE

This product has been checked and is free of defects.

We guarantee this product against any defects that are due to faulty material or workmanship for
the guarantee period from the original date of consumer purchase.

If the product should become defective within the guarantee period, we will repair any such defect
or elect to replace the product or any part of it without charge, provided there is proof of purchase.
This does not mean an extension of the guarantee period.

In the case of a guarantee simply call the Service Centre in your region.

This guarantee is offered over and above your normal statutory rights.

The guarantee shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised dealer.
This guarantee does not include damage to the product by accident or misuse, abuse, alteration to
the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions required.




This guarantee shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a person not authorised
by us.

If you call the Service Centre, please have the Model No. to hand, as we won't be able to help you
without it.

It's on the rating plate which can be found on the appliance.

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf dieses REMINGTON® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts aufmerksam durch und
bewahren Sie diese fiir spater auf. Entfernen Sie vor dem Gebrauch vollstandig die Verpackung.

VORSICHT

Benutzen Sie das Gerat ausschlieB3lich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.
Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschédigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.

& PRODUKTEIGENSCHAFTEN

1 Ein/Aus-Schalter

2 Scherkopf & Klingenblock

3 Freibewegliche Scherképfe

4 Scherkopf-Entriegelungstaste
5 Haarauffangkammer

6 Ladeanzeige
7

8

9

1

Ladestation

Ladeanschluss

Reinigungsblirste
0 Adapter

2 Jahre Garantie

& VORBEREITUNGEN

Fir ein optimales Rasurergebnis empfehlen wir Ihnen, den neuen Rasierer bis zu vier Wochen
taglich anzuwenden, damit sich Ihr Bart und lhre Haut an das neue Rasiersystem gewéhnen kénnen.

& AUFLADEN IHRES RASIERERS

Schalten Sie das Gerat aus.

Verbinden Sie den Rasierer erst mit dem Adapter und dann mit dem Stromnetz und laden Sie ihn
vor der erste Verwendung mindestens 24 Stunden auf.

Verwenden Sie das Produkt, bis der Akku schwach wird. Das wird durch ein rot aufleuchtendes
Léampchen angezeigt.

Das Gerat benétigt 90 Minuten, bis es vollstandig aufgeladen ist.

Laden Sie das Gerat alle 6 Monate vollstandig 24 Stunden lang auf, um den guten Zustand des
Akkus zu erhalten.

& ANWENDUNG

aee RASIEREN
Achten Sie darauf, dass Ihr Rasierer ausreichend aufgeladen ist.
Schalten Sie den Rasierer ein.
Spannen Sie lhre Haut mit der freien Hand, damit die Haare aufstehen.
Uben Sie wahrend der Rasur nur maBigen Druck auf den Scherkopf aus (zu starker Druck kann
die Scherkopfe beschadigen und sie bruchanféllig machen).
Machen Sie kurze, kreisférmige Bewegungen.




& RASIEREN MIT RASIERGEL 0 SICHERHEITSHINWEISE

« Beim Rasieren mit Rasiergel folgen Sie denselben Anweisungen wie bei der Trockenrasur. WARNUNG - ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN,STROMSCHLAGEN, FEUER
ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:
© ACHTUNG « Das Gerat nicht unbeaufsichtigt liegen lassen, auBer wenn es aufgeladen wird.
Bitte spiilen Sie den Scherkopf und die Klingen nach der Verwendung von Rasiergel mit warmem Wasser + Das Gerét und das Stromkabel immer trocken halten und nicht mit nassen Handen an das
ab, damit Gelreste und Ablagerungen entfernt werden. Stromnetz greifen.
+ Legen Sie das Gerat nur auf einer hitzebestandigen Oberflache ab.
m) TIPPS FUR OPTIMALE ERGEBNISSE + Benutzen Sie das Gerét keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.
MéBige bis langsame Streichbewegungen machen. Mit kurzen, kreisformigen Bewegungen in +  Um eine mégliche Gefédhrdung auszuschlieBen, sollte das Gerét nicht genutzt werden,
hartnéckigen Bereichen kann man eine griindlichere Rasur erzielen, insbesondere im Nacken und wenn das Kabel Beschadigungen aufweist. Ersatz kann durch das Service Center/
entlang der Kinnlinie. Kundendienst zur Verfiigung gestellt werden.
NICHT zu fest gegen die Haut driicken, um die Rotationsképfe nicht zu beschadigen. Das Kabel weder verbiegen noch knicken oder um das Gerat wickeln.
+  Verwenden und bewahren Sie das Gerat zwischen 15 °C und 35 °C auf.
+  Bitte keine Zubehorteile oder Aufsatze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.
@ PFLEGE IHRES RASIERERS - Dieses Gerat und sein Stromkabel diirfen nicht von Personen unter 8 Jahren benutzt,
Pflegen Sie lhr Gerat, um lange Freude damit zu haben. Wir empfehlen lhnen, das Gerat nach jeder gereinigt, gewartet oder als Spielzeug verwendet werden. Bewahren Sie es stets
Verwendung zu reinigen. Der einfachste und hygienischste Weg zur Reinigung des Gerts ist, das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
nach dem Gebrauch mit warmem Wasser abzuspiilen. « Die Verwendung, Reinigung oder Wartung des Geréts durch Kinder tiber acht Jahre oder
Personen, die dieses Gerat nicht kennen oder nicht damit vertraut sind bzw. durch
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten,
@  REINIGUNG sollte nur nach entsprechenden Anweisungen und unter der Aufsicht eines @
3¢ TAGLICH verantwortungsbewussten Erwachsenen erfolgen, um sicherzustellen, dass die damit
. Schalten Sie das Gerit aus. verbundenen Gefahren verstanden und vermieden werden.
- Offnen Sie den Scherkopf, indem Sie die Freigabetaste an der Vorderseite des Rasierers driicken.
« Klopfen Sie Haarreste aus und verwenden Sie bei Bedarf einen Reinigungspinsel. %
« Setzen Sie den Scherkopf wieder auf. & UMWELTSCHUTZ
Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Gerdten verwendeten umwelt- und
3¢ MONATLICH gesundheitsschadigenden Stoffe durfen Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet
« Fuhren Sie erst die taglichen Reinigungsschritte durch. sind, nicht Gber den normalen Hausmdll entsorgt werden, sondern miissen
- Offnen Sie den Scherkopf, indem Sie die Freigabetaste an der Vorderseite des Rasierers driicken. Der wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden. o
Scherkopf kann dann vom Rasierer abgenommen werden.
« Sie konnen den innenliegenden Klingenhalter I6sen, indem Sie die Haltearme entgegen den
Uhrzeigensinn drehen. % AKKU ENTFERNEN
«  Ziehen Sie den innenliegenden Klingenhalter vom inneren Klingeneinsatz herunter. + Der Akku muss vor der Entsorgung des Geréts aus dem Gerat entfernt werden.
- Bursten Sie alle Haarreste von den innenliegenden und duBeren Klingen ab und spiilen Sie die - Das Gerat muss vom Netz getrennt werden, wihrend der Akku enthommen wird.
restlichen Verschmutzungen ab. + Nehmen Sie die Schutzabdeckung und die Haarauffangkammer vom Rasierer ab.
- Setzen Sie den Klingeneinsatz wieder ein. «  Dricken Sie mit Hilfe eines kleinen Schraubenziehers vorsichtig die vordere Abdeckung
- Setzen Sie den innenliegenden Klingenhalter wieder oben in den Haarauffangbehalter ein und lassen vom Rasierer.
Sie ihn einrasten, indem Sie die Haltearme im Uhrzeigersinn drehen, bis Sie ein Klickgerausch horen. « L&sen Sie mit einem Schraubenzieher die (6) Schrauben von der Vorderseite des Rasierers und
Der Rotationsrasierer ist 100% wasserfest und kann in der Badewanne oder unter der Dusche nehmen Sie die hintere Abdeckung ab.
verwendet werden. + Nehmen Sie die Platineneinheit aus dem Rasierer.

+ Durchtrennen Sie die Drahte an beiden Seiten des Akkus und entfernen Sie diese.
«  Der Akku muss sicher entsorgt werden.

=) KUNDENDIENST UND GARANTIE




DEUTSCH

Dieses Produkt wurde gepriift und ist frei von Mangeln.

Wir gewdhren fir dieses Produkt fiir den ab dem Originalkaufdatum beginnenden Garantiezeitraum eine
Garantie auf alle Material- und Herstellungsfehler.

Sollte das Produkt innerhalb des Garantiezeitraums defekt werden, reparieren wir solche Schaden
kostenlos bzw. tauschen wir nach eigenem Ermessen das Produkt oder Teile davon kostenlos aus,
vorausgesetzt es ist ein Garantienachweis in Form eines Kaufbelegs vorhanden.

Die Garantielaufzeit verlangert sich dadurch jedoch nicht.

Im Garantiefall rufen Sie bitte den zustandigen Kundendienst an.

Diese Garantie wird tiber Ihre normalen gesetzlichen Rechte hinaus angeboten.

Diese Garantie gilt in allen Landern, in denen unser Produkt tiber einen zugelassenen Handler vertrieben
wurde.

Die Garantie schliet Verbrauchsteile wie Scherkopfe aus.

Diese Garantie schlieBt Produktschaden aus, die durch Nachléssigkeit oder unsachgeméfe Verwendung,
Missbrauch, Modifikationen am Produkt oder die Nichteinhaltung der erforderlichen technischen
Anweisungen und/oder Sicherheitshinweise entstanden sind.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn das Produkt durch eine nicht von uns autorisierte Person zerlegt
oder repariert wurde.

Halten Sie die Modellnummer bei jedem Telefonat mit unserem Kundendienst griffbereit zur Hand. Ohne
diese Nummer kénnen wir Ihnen leider nicht weiterhelfen.

Sie finden diese Nummer auf dem Typenschild auf Ihrem Gerat.

NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product.
Lees de instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u
deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

VOORZICHTIG

+  Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze gebruiksaanwijzing
worden beschreven.
+  Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

1 Aan/uit schakelaar

2 Snijbladeenheid

3 Onafhankelijk bewegende scheerkoppen
4 Ontgrendelingsknop voor scheerunit

5 Haarkamer

6 LED indicatie

7 Oplaadstandaard

8 Contactpunten

9 Reinigingsborstel

]

0 Adapter @
2 jaar garantie

& OM TE BEGINNEN

Voor de beste scheerprestatie wordt aanbevolen om uw nieuwe scheerapparaat dagelijks te
gebruiken gedurende vier weken, zodat uw baard en huid wennen aan het nieuwe scheersysteem.

& UW SCHEERAPPARAAT OPLADEN

« Zet het apparaat uit.

« Sluit de adapter op het apparaat en vervolgens op het stopcontact aan. Laad het apparaat
minstens 24 uur op, voordat u deze voor het eerst gebruikt

+  Gebruik het apparaat tot de batterij bijna leeg is. Dit wordt aangegeven door middel van een
rode LED.

+ Laad het apparaat in 90 minuten volledig op.

+ Laad het apparaat iedere 6 maanden gedurende 24 uur volledig op om de levensduur van de
batterijen te verlengen.

& GEBRUIK

3¢ SCHEREN

« Zorg ervoor dat het apparaat is opgeladen.

+ Zethet apparaat aan.

« Trek de huid strak met uw vrije hand, zodat de haartjes rechtop gaan staan .

«  Druk licht op de scheerkop tijdens het scheren (wanneer u te hard drukt, kan dit de koppen
beschadigen en kwetsbaar maken voor breuk).




NEDERLANDS

« Maak korte, ronddraaiende bewegingen.

& SCHEREN MET SCHEERGEL

« Volg dezelfde instructies als bij het droogscheren wanneer u scheergel gebruikt

€ VOORZICHTIG
Nadat u het apparaat met scheergel hebt gebruikt, reinig het scheerhoofd en de messen
door ze met warm water af te spoelen om overtollige scheergel en vuil weg te spoelen.

=) TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN

Maak langzame verticale bewegingen. Het gebruik van korte, ronddraaiende bewegingen kan een beter
resultaat geven in moeilijke zones, voornamelijk rond de hals en kin.

Druk NIET te hard tegen de huid om schade aan de roterende scheerkoppen te voorkomen.

& UW SCHEERAPPARAAT VERZORGEN

Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen. Wij raden aan om uw apparaat
na elk gebruik te reinigen. De meest eenvoudige en hygiénische manier om het apparaat te reinigen, is
door de kop na ieder gebruik met warm water af te spoelen.

& REINIGEN

¢ DAGELUKS

« Zorg dat het apparaat uitgeschakeld is.

«  Open de kop van het apparaat door de ontgrendelingsknop aan de voorzijde van het scheerapparaat
in te drukken.

« Verwijder met een zacht kloppende beweging opgehoopt afgeschoren haar en gebruik indien nodig
een reinigingsborsteltje.

«  Sluit de scheerkopeenheid

% MAANDELLKS
« Voer eerst de stappen voor dagelijkse reiniging uit.
«  Open de kop van het apparaat door de ontgrendelingsknop aan de voorzijde van het scheerapparaat
in te drukken en de kop open te klappen weg van de behuizing van het scheerapparaat.
« Ontgrendel de messen door de vergrendelingen tegen de klok in te draaien.
« Trek de houder weg van de binnenste messen.
«  Verwijder met een borsteltje het haar grondig van de scheermessen en spoel resterende haartjes weg.
« Plaats de scheermessen terug.
« Plaats de houder van de scheermessen terug op de haarkamer en vergrendel de houder door de
vergrendelingsarmen rechtsom te draaien tot de armen ‘vastklikken’
Dit scheerapparaat is geschikt voor nat gebruik. Het apparaat kan worden gebruikt onder de
douche of in bad.

NEDERLANDS

0 BELANGRUKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

WAARSCHUWING - OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF
PERSOONLIJK LETSEL TEVOORKOMEN:

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is aangesloten,
behalve wanneer deze aan het opladen is.

Houd de stekker en het snoer buiten het bereik van warmtebronnen.

Zorg ervoor dat de stekker en het snoer niet nat worden.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt of deze
eruit haalt.

Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is. Een nieuw snoer kan worden
aangevraagd bij het Internationale Service Center.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het apparaat.
Gebruik en bewaar het apparaat bij een temperatuur tussen 15°C en 35°C.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die welke door Remington®
zijn/worden geleverd

Dit apparaat, inclusief het snoer, mag niet gebruikt worden, niet mee gespeeld worden, niet
worden gereinigd of onderhouden door personen jonger dan acht jaar en moeten te allen tijde
buiten hun bereik worden gehouden.

Het gebruik, reinigen of onderhoud van het apparaat door kinderen ouder dan acht jaar

of personen met gebrek aan kennis, ervaring of met beperkte fysieke, sensoriéle of mentale
capaciteiten mag alleen plaatsvinden nadat deze geschikte instructies hebben gekregen en @
onder supervisie van een verantwoordelijke volwassene, om ervoor te zorgen dat het veilig
gebeurt en dat de betreffende risico’s begrepen en voorkomen worden.

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische

&5 BESCHERM HET MILIEU E
|

en elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet
worden weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.

% DE BATTERIJEN VERWIJDEREN

De batterij moet uit het apparaat worden gehaald, voor u deze weggooit.

Het apparaat mag niet op de netvoeding zijn aangesloten, wanneer u de batterij verwijderd.

Verwijder de beschermkap en de haarkamer uit het scheerapparaat.

Wrik met een kleine schroevendraaier de voorzijde van de behuizing los.

Verwijder (6) met een schroevendraaier de schroeven aan de voorzijde van het apparaat en
verwijder vervolgens de achterzijde van de behuizing.

Maak de printplaat los en haal deze uit de behuizing van het scheerapparaat.

Snij of verbreek de draden aan beide kanten van de batterij en verwijder de batterijen.

De batterij moet op de juiste manier worden weggegooid.




NEDERLANDS

) SERVICE EN GARANTIE

Dit product is gecontroleerd en is vrij van gebreken.

Wij garanderen voor de garantieperiode vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum dat dit product vrij is
van gebreken ten aanzien van materiaal en afwerking.

Mocht het product binnen de garantieperiode defect gaan, dan zullen wij het product naar eigen
inzicht kosteloos geheel vervangen of gedeeltelijk repareren, mits een bewijs van aankoop kan worden
overhandigd.

Dit zal de garantietermijn echter niet verlengen.

Neem bij claims contact op met het Remington® Service Center in uw regio.

Deze garantie wordt verleend naast de aan u standaard toegekende geldende wettelijke
consumentenrechten.

Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via geautoriseerde dealers

wordt verkocht.

Deze garantie geldt niet ten aanzien van beschadigingen aan het product ten gevolge van een ongeluk
of verkeerd gebruik, misbruik, gevolgen van aan het product aangebrachte wijzigingen of het nietin
acht nemen van de gebruiksaanwijzingen, of vereiste technische instructies en/of veiligheidsinstructies.
De garantie is niet van toepassing indien het product door derden werd gedemonteerd of werd
gerepareerd door een persoon die hiervoor geen (schriftelijke) autorisatie van ons heeft ontvangen.

Houd het typenummer van het product bij de hand, wanneer u contact opneemt met het Service Center.

Zonder dit typenummer kunnen wij u niet helpen.
U vindt het typenummer op de identiteitsplaat van het apparaat.

FRANCAIS

Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit Remington®
Avant utilisation, veuillez lire attentivement les instructions d’utilisation et Conservez les pour
toute consultation ultérieure. Retirez tout 'emballage avant utilisation.

ATTENTION

«  Nutilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d'emploi.
«  Nutilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.

& CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

1 Bouton marche/arrét

2 Ensemble de téte rotatives & de lames
3 Tétes flottantes indépendantes

4 Bouton d'ouverture de la téte

5 Réservoir a poils

6 Témoin lumineux

7 Socle de charge

8 Broches de charge

9 Brosse de nettoyage

10 Adaptateur

+ Garantie 2 ans @

& POUR DEMARRER

Pour une meilleure performance de rasage, nous vous recommandons d'utiliser votre nouveau
rasoir tous les jours pendant 4 semaines pour laisser a votre barbe et votre peau le temps de
s'accoutumer au nouveau systéme de rasage.

& POUR CHARGER VOTRE RASOIR

Assurez-vous que I'appareil soit éteint.

+  Branchez I'appareil sur le bloc d’alimentation puis sur le secteur et chargez-le au moins 24 heures
avant la premiére utilisation.

« Utilisez I'appareil jusqu'a épuisement de |a batterie. Ceci est indiqué par le témoin
lumineux rouge.

« Attendez 90 minutes pour une charge compléte.

+ Rechargez complétement la batterie pendant 24 heures tous les 6 mois pour maintenir la
batterie en bon état.

& GUIDE D'UTILISATION

aee RASOIR
Assurez-vous que votre rasoir soit correctement chargé .

+  Allumez le rasoir.

+ Tendez la peau avec la main libre pour redresser les poils.

« Nappliquez qu'une pression légére sur les tétes de rasage. (Une pression trop forte peut
endommager les grilles et les fragiliser).




FRANCAIS

- Effectuez des petits mouvements circulaires.

& SE RASER AVEC DU GEL DE RASAGE

« Suivez les mémes instructions que pour le rasage a sec lorsque vous utilisez un gel de rasage.

€ ATTENTION
Apreés utilisation de I'appareil avec du gel de rasage, veuillez rincer la téte et les lames sous I'eau chaude
pour éliminer tout excédent de gel et tous résidus.

=) CONSEILS POUR OBTENIR DE MEILLEURS RESULTATS

Effectuez des mouvements de passage lents a modérés. Des petits mouvements circulaires effectués sur
les zones prononcées permettent d'obtenir un rasage de plus prés, spécialement le long du coup et sur
le menton.

Ne pas appuyer trop fortement sur la peau, pour éviter dendommager les tétes rotatives.

& ENTRETIEN DE VOTRE RASOIR

Pour garantir une performance durable de votre rasoir, nettoyez-le réguliérement. Nous vous
recommandons de nettoyer votre appareil aprés chaque utilisation. La méthode la plus simple et
hygiénique pour nettoyer votre appareil est de rincer la téte a l'eau chaude apres usage.

& NETTOYAGE AU QUOTIDIEN

3¢ QUOTIDIEN

- Assurez-vous que le rasoir soit hors tension et déconnectez-le de la prise électrique.
« Ouvrez la téte de rasage en appuyant sur le bouton de déblocage.

«  Eliminez les résidus de poils et utilisez une brosse de nettoyage si nécessaire.

« Fermezl'assemblage de téte.

¢ MENSUEL

« Procédez d'abord aux taches quotidiennes de nettoyage.

« Ouvrez la téte du rasoir en appuyant sur le bouton de déblocage a I'avant du rasoir et en extrayant la
téte de la structure du rasoir.

« Détachez le porte-lame intérieur en faisant pivoter les bras de verrouillage dans le sens contraire des
aiguilles d'une montre.

- Séparez le support de la lame intérieure.

- Nettoyez avec une brosse, en profondeur, pour éliminer les poils des lames intérieures et extérieures
et éliminer les résidus.

«  Remettez la lame intérieure en place.

« Replacez le support de la lame intérieure sur le compartiment récupérateur de poils et verrouillez-la
en faisant pivoter dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

@ Ce rasoir est un rasoir étanche, il peut etre utilisée sous la douche ou dans le bain.

FRANCAIS

0 CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

AVERTISSEMENT - POUR EVITER TOUT RISQUE DE BRULURE, D’ELECTROCUTION, D'INCENDIE OU

DE BLESSURE:

+ Ne pas laisser I'appareil sans surveillance tant qu'il est branché, sauf pendant la charge.

+ Gardez le cordon d'alimentation loin des surfaces chauffées.

+ Maintenez toujours le cordon d'alimentation au sec.

+  Ne pas brancher ou débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

+ Nutilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé. Un remplacement peut étre obtenu via le
service consommateurs en période de garantie.

Ne pas tordre ou enrouler le cordon autour de I'appareil.

« Entreposez ce produit a une température comprise entre 15°C et 35°C.

« Nutilisez pas d'accessoires autres que ceux fournis.

+ Lappareil, y compris son cordon d‘alimentation, ne sont pas fait pour jouer, étre utilisés, étre
nettoyés, entretenus par des personnes ayant moins de 8 ans. Cet appareil doit rester hors de
portée des enfants.

L'utilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants de plus de huit

ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites

ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire uniquement aprés avoir recu des
instructions appropriées et sous la supervision adéquate d'un adulte responsable afin dassurer
une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de danger.

Qa,é PROTEGER LENVIRONNEMENT

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils
marqués de ce symbole ne doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non triés .Ils
doivent étre triés afin de faciliter leur recyclage.

% RETIRER LA BATTERIE

La batterie doit étre retirée avant de jeter I'appareil.
« Lappareil doit étre débranché du secteur lorsque vous enlevez la batterie.
+ Retirez le capot de protection et le compartiment collecteur de poils.
+  Avec un petit tournevis, extrayez délicatement le boitier frontal.
-+ Alaide d’un tournevis, dévissez les vis (6) de la partie avant du rasoir, et retirez le boitier arriére.
+ Retirez le bloc circuit imprimé du corps du rasoir.
«  Coupez ou sectionnez les fils aux deux extrémités de la batterie et retirez-la.
+ Les piles doivent étre éliminées en toute sécurité.
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= SERVICE ET GARANTIE

Ce produit a été contr6lé et ne présente aucun défaut.

Nous garantissons ce produit contre tout défaut de fabrication ou matériel pendant la durée de garantie,
a compter de la date d'achat initiale.

Si ce produit devenait défectueux durant la période de garantie, nous nous engagerions a le réparer ou
le remplacer, en partie ou en totalité, sur présentation d'une preuve d'achat.

Cela n'implique aucune prolongation de la période de garantie.

Si I'appareil est sous garantie, contactez simplement le service consommateurs Remington.

Cette garantie est offerte en plus de vos droits statutaires normaux.

La garantie s'applique a tous les pays dans lesquels notre produit a été vendu par un revendeur agréé.
Cette garantie n'inclut pas les dégats causés a I'appareil suite a un accident, une mauvaise utilisation,
une utilisation abusive, une modification du produit ou une utilisation ne respectant pas les consignes
techniques et/ou de sécurité.

Cette garantie ne s'applique pas si le produit a été démonté ou réparé par une personne non autorisée
par Remington.

Si vous appelez le service consommateurs, veuillez avoir en votre possession le numéro du modele, nous
ne serons en mesure de vous aider sans celui-ci.

Il est situé sur la plaque signalétique, se situant sur I'appareil.

ESPANOL

Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®.
Antes de usarlo, lea detenidamente las instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Quite todo
el embalaje antes de usar el producto.

ATENCION

+ No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
+ No use el aparato si estd danado o si no funciona bien.

& CARACTERISTICAS PRINCIPALES

1 Interruptor de encendido/apagado
2 Conjunto de cuchillas y cabezal
3 Cabezales flexibles individuales
4 Botoén de extraccion del cabezal
5 Recogepelos

6 Piloto indicador de carga
7 Basede carga

8 Clavijas de carga

9 Cepillo de limpieza

10 Adaptador

+ 2afos de garantia

& COMO EMPEZAR

Para conseguir un buen afeitado, se recomienda que utilice su nueva afeitadora a diario durante
cuatro semanas para que la barba y la piel se acostumbren al nuevo sistema de afeitado.

& PROCESO DE CARGA DE LA AFEITADORA

Asegurese de que el aparato esta apagado.
Al usarlo por primera vez, conecte el aparato al adaptador, éste a la corriente y carguelo por
lo menos durante 24 horas.
«  Utilice el producto hasta que la bateria esté baja, lo que se indicard mediante una luz roja encendida.
+ La bateria tarda 90 minutos en cargarse completamente.
+ Recéarguela completamente durante 24 horas cada 6 meses para conservar la bateria.

& INSTRUCCIONES DE USO

aee AFEITADO
Asegurese de que el aparato esta debidamente cargado.

+ Encienda el aparato.

« Estire la piel con la mano libre de forma que el pelo se levante hacia arriba.

+ Haga una ligera presion sobre el cabezal de afeitado durante el afeitado (una presion fuerte
puede causar daios en los cabezales y hacerlos propensos a roturas).

«  Utilice movimientos cortos y circulares.
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& AFEITADO CON ESPUMA DE AFEITAR

«  Siutiliza espuma de afeitar siga las mismas instrucciones que en el afeitado en seco.

@ ATENCION
Tras el uso con espuma de afeitar, enjuague el cabezal y las cuchillas con agua templada para limpiar
el exceso de espuma y de restos.

m) CONSEJOS PARA OBTENER LOS MEJORES RESULTADOS

Aféitese con movimientos moderados o lentos. Haciendo movimientos circulares cortos

en areas probleméticas, obtendra un afeitado mas apurado, especialmente a lo largo de la linea del
cuelloy de la barbilla.

NO presione con fuerza contra la piel a fin de evitar que los cabezales rotativos se deterioren.

& CUIDADO DE LA AFEITADORA

Cuide el producto para asegurar un 6ptimo rendimiento. Recomendamos limpiar el aparato después de
cada uso. La manera mas higiénica y sencilla de limpiar el aparato es enjuagando el cabezal con agua
tibia después de su uso.

& LIMPIEZA

¥ ADIARIO

« Asegurese de que el aparato esta apagado.

« Abra el cabezal de afeitado pulsando el botén de extraccion situado en la parte delantera
del aparato.

« Extraiga con golpes suaves el pelo sobrante del afeitado, utilizando un cepillo de limpieza si
fuera necesario.

« Cierre el conjunto del cabezal.

¥ UNAVEZ AL MES
« Realice primero el proceso de limpieza diaria.
« Abra el cabezal de afeitado pulsando el botén de extraccion situado en la parte frontal y tirando
del cabezal hasta apartarlo del cuerpo de la afeitadora.
« Extraiga el portacuchillas interior rotando los brazos de bloqueo en sentido contrario a las
agujas del reloj.
« Tire del portacuchillas interior hasta separarlo de las cuchillas interiores.
« Quite todos los pelos sobrantes de las cuchillas interiores y exteriores y elimine con agua los
demas restos.
«  Vuelva a colocar la cuchilla interior.
« Vuelva a colocar el portacuchillas interior en el recogepelos superior y ciérrelo rotando los brazos de
bloqueo en el sentido de las agujas del reloj hasta oir un clic.
Esta afeitadora es resistente al agua, por lo que el aparato se puede utilizar en la bafiera o
la ducha.

ESPANOL

0 INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, DESCARGA ELECTRICA, FUEGO

O LESIONES:

+  No deje el aparato desatendido mientras esta enchufado, excepto cuando se esta cargando.

+  Mantenga el enchufe y el cable alejado de superficies calientes.

«  Asegurese de que el enchufe y el cable no se mojen.

+  No enchufe o desenchufe el aparato con las manos mojadas. -

+  No use el aparato si el cable esta dafado. Puede conseguir un recambio a través del Servicio de
Asistencia Internacional.
No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

+ Utilice y guarde el producto a una temperatura de entre 15 °Cy 35 °C.

+  No utilice accesorios o piezas que no hayan sido adquiridos del fabricante.

+  Los menores de ocho afios no deben utilizar este aparato (cable incluido), jugar con él,
limpiarlo ni conservarlo, y debe mantenerse en todo momento fuera de su alcance.
El uso, la limpieza o la conservacion del aparato por parte de nifios mayores de ocho afos
o por cualquier persona sin el conocimiento o la experiencia necesarios o con limitaciones
fisicas, mentales o sensoriales solo deberia realizarse tras recibir las instrucciones apropiadas y
bajo la adecuada supervision de un adulto responsable, para garantizar la seguridad de sus
acciones y que se comprenden y evitan los peligros que conlleva su uso.

&5 PROTECCION MEDIOAMBIENTAL [0}
Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las sustancias peligrosas con E
|

que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con este simbolo no se
deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben recuperar,
reutilizar o reciclar.

% CAMBIO DE LA BATERIA

Antes de desechar el aparato, debe retirarse la bateria.

- Pararetirar la bateria, el aparato debe estar desconectado de la red eléctrica.

+ Extraiga el protector del cabezal y el recogepelos de la afeitadora.

« Conayuda de un destornillador pequenio, levante con cuidado el armazén delantero.

+  Con ayuda de un destornillador quite (6) tornillos de la parte delantera de la afeitadora, y
extraiga el armazon trasero.

« Levante el conjunto del PCB del armazon de la afeitadora.

+  Corte o rompa los sellos de los cables en ambos extremos de la bateria y retirela.

«  Deseche la bateria de forma apropiada.

m) SERVICIO Y GARANTIA

Este producto ha sido testado y no presenta defectos.

Garantizamos este producto frente a cualquier problema ocasionado por defectos en los materiales
o en la fabricacion durante el periodo de garantia desde la fecha original de la compra del
consumidor.
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Si el producto se hallara defectuoso dentro del periodo de garantia, nos comprometemos a reparar
cualquier defecto o a sustituir el producto o cualquier parte de éste sin coste adicional, siempre y cuando
se presente el comprobante de compra.

Esto no implica una extension del periodo de garantia.

Si la garantia esta vigente, llame al Servicio de Asistencia Técnica de su regién.

Esta garantia excede sus derechos legales ordinarios como consumidor.

La garantia sera valida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a través de un
distribuidor autorizado.

Esta garantia no cubre ningun tipo de dafno del producto debido a accidente o uso incorrecto, abuso,
modificacion o utilizacion distinta a la descrita en las instrucciones técnicas o de seguridad.

Esta garantia no sera valida si el producto ha sido desmontado o reparado por una persona no
autorizada por nosotros.

Sillama al Servicio de Asistencia Técnica, tenga a mano el nimero de modelo, de lo contrario no
podremos ayudarle.

Se encuentra en la placa de datos del aparato.

ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®.
Prima dell’'uso, leggere attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio
prima dell’uso.

ATTENZIONE

« Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali & stato progettato, di seguito
descritti in questo manuale di istruzioni.
« Non usare I'apparecchio se &€ danneggiato o funziona male.

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1 Interruttore on/off
2 Gruppo lame e testine
3 Testine oscillanti indipendenti
4 Pulsante dirilascio testina
5 Vaschetta per la raccolta dei peli
6 Indicatore di carica

7 Basediricarica

8 Pernidi carica

9 Spazzolina per la pulizia

]

0 Adattatore @
+ Garanziadi 2 anni

& COME INIZIARE

Per migliori prestazioni di rasatura, si raccomanda di usare il vostro nuovo rasoio giornalmente per
almeno quattro settimane per abituare la vostra barba e la vostra pelle al nuovo sistema di rasatura.

& CARICARE LAPPARECCHIO

+  Spegnere l'apparecchio.

« Collegare I'apparecchio all'adattatore, poi alla corrente e caricare per almeno 24 ore quando si
usa per la prima volta.

«  Utilizzare I'apparecchio finché il livello della batteria non diventa basso. Cio verra indicato dalla
luce rossa accesa.

+  Per una carica completa attendere 90 minuti.

«  Effettuare una carica completa di 24 ore ogni 6 mesi per mantenere la batteria in buone condizioni.

& COME USARE

3¢ RASATURA

+ Assicurarsi che 'apparecchio sia caricato adeguatamente o utilizzarlo direttamente collegato
alla corrente.

+ Accendere I'apparecchio.

« Tendere la pelle con la mano libera in modo che il pelo sia in posizione verticale.
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- Esercitare solo una leggera pressione sulla testina di rasatura mentre rasate (premendo troppo forte
potrebbero danneggiarsi le testine che diventerebbero vulnerabili alle rotture).
- Effettuare movimenti brevi circolari.

& RASATURA CON GEL

« Sesiutilizza il gel per rasatura, seguire le stesse istruzioni della rasatura a secco.

€ ATTENZIONE
Dopo aver utilizzato il prodotto con il gel da rasatura, sciacquare la testina e le lame con acqua tiepida
per rimuovere eventuali residui di gel e peli.

=) SUGGERIMENTI PER OTTENERE RISULTATI MIGLIORI

Effettuare movimenti da moderati a lenti. Effettuando movimenti circolari brevi in zone ostinate si puo
avere una rasatura piu precisa, specialmente sul collo e sulla linea del mento.

NON premere con forza contro la pelle in modo da evitare di danneggiare le testine rotanti.

& MANUTENZIONE DELL'APPARECCHIO

Trattare con cura I'apparecchio per avere prestazioni di lunga durata. Raccomandiamo di pulire
|'apparecchio dopo ogni utilizzo. Il modo piti semplice e piu igienico per pulire 'apparecchio & quello di
sciacquare la testina dopo I'uso con acqua calda.

& PULIZIA

¥ OGNI GIORNO

« Assicurarsi che il rasoio sia spento e scollegato dalla presa di corrente.

« Aprire la testina del rasoio effettuando una pressione sul pulsante di rilascio sulla parte frontale
del rasoio.

«  Far fuoriuscire i peli in eccesso e utilizzare una spazzolina di pulizia se necessario.

« Chiudere il gruppo testina.

¥ MENSILMENTE

« Prima effettuare la pulizia quotidiana.

« Aprire completamente la testina del rasoio premendo il pulsante di rilascio posto sulla parte frontale
dell'apparecchio.

« Rilasciare il supporto interno delle lame ruotando i bracci bloccanti in senso antiorario.

« Staccare il supporto del set di taglio.

« Togliere accuratamente i peli con una spazzolina dal set di taglio interno ed esterno e sciacquare
quello che resta.

« Riposizionare il set di taglio interno.

« Posizionare nuovamente il supporto del set di taglio interno sulla parte superiore della tasca dove si
raccolgono i peli e bloccarlo al suo posto ruotando le alette di blocco in senso orario fino a quando
non si sente un ‘click’

Il rasoio € resistente all'acqua e puo essere utilizzato sotto la doccia o nella vasca. Attenzione: la
base di ricarica e I'alimentatore non devono entrare in contatto con l'acqua.

ITALIANO

0 IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

ATTENZIONE-PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE, FOLGORAZIONI, INCENDI O INFORTUNI

ALLE PERSONE:

+  Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita, se non quando in fase di carica.

« Mantenere |'apparecchio sempre asciutto.

+ Tenere la spina e il cavo lontano da superfici di calore.

« Non collegare e scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente con le mani bagnate.

- Seil cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, dal rivenditore o da qualcun altro
similmente qualificato, per evitare pericoli.
Non intrecciare o attorcigliare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio

« Conservare il prodotto a una temperatura compresa tra i 15°C e i 35°C.

« Montare sull'apparecchio solo gli accessori forniti in dotazione.

« Lapparecchio, incluso il suo cavo, non deve essere assolutamente utilizzato da persone di eta
inferiore agli otto anni e deve sempre essere tenuto fuori dalla loro portata.
L'uso, la pulizia o la manutenzione dell’apparecchio effettuati da bambini di eta superiore
agli otto anni o da chiunque non abbia conoscenza, esperienza o che abbia ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali non devono essere effettuati senza aver prima ricevuto istruzioni
appropriate e sotto la supervisione di una persona adulta responsabile per essere sicuri che
I'apparecchio venga usato in modo sicuro e che i possibili rischi siano compresi ed evitati.

&5 PROTEZIONE AMBIENTALE [0}

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti
elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.

{3 RIMOZIONE BATTERIA

+ La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima della rottamazione.

+ Lapparecchio deve essere disconnesso dalla corrente quando si rimuove la batteria.

+  Rimuovere il cappuccio di protezione e il cassetto per la raccolta dei peli dal rasoio.

«  Utilizzando un piccolo giravite, rimuovere delicatamente I'alloggiamento frontale.

+ Utilizzando un giravite, rimuovere (6) le viti dalla parte frontale dell’apparecchio e rimuovere
I'alloggiamento posteriore.

+ Tagliare o rompere i sigilli dei fili su entrambe le estremita delle batterie e rimuovere le batterie.

+ La batteria deve essere smaltita in sicurezza.

m) ASSISTENZA E GARANZIA

Il prodotto é stato controllato ed ¢ privo di difetti.

Offriamo garanzia sul presente prodotto per qualsiasi difetto dovuto a materiale o lavorazione
carenti per il periodo di durata della garanzia a partire dalla data di acquisto del consumatore.
Qualora il prodotto dovesse rivelarsi difettoso entro il periodo di garanzia, provvederemo
gratuitamente a riparare il difetto o a sostituire il prodotto o parte di esso purché in presenza di
documento attestante l'acquisto.
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Cio non comporta un‘estensione del periodo di garanzia.

In caso di problemi relativi alla garanzia, chiamate il Centro Assistenza della vostra zona.

Tale garanzia ¢ offerta in aggiunta a quella prevista per legge.

La garanzia si applichera a tutti i paesi in cui il nostro prodotto é stato venduto mediante un rivenditore
autorizzato.

La garanzia non include i danni causati al prodotto accidentalmente o per cattivo uso, abuso, alterazione
del prodotto o uso incompatibile con le istruzioni tecniche e/o di sicurezza.

La garanzia non include i danni provenienti da una riparazione effettuata da personale non autorizzato.
Assicurarsi di avere a portata di mano il modello del vostro prodotto prima di chiamare il centro
assistenza. Lo troverete indicato sul retro del prodotto insieme ai dati tecnici.

Tak fordi du kebte dit nye Remington® produkt.
Forud for brug bedes du venligst gennemlaese disse instruktioner ngje og opbevare dem sikkert.
Fjern venligst al emballage forud for brug.

ADVARSEL

Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at tilslutte andet tilbeher end det vi leverer.

Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget, ikke fungerer korrekt eller har vaeret tabt
ivand.

& HOVEDFUNKTIONER

1 Teend/Sluk kontakt

2 Samling af hoved og skaeringselement
3 Individuelle fleksible hoveder

4 Knap til hovedafkobling

5 Harskuffe

6 Indikatorlys
7

8

9

1

Opladestander
Opladerstik

Rengeringsborste @
0 Adapter

2 ars garanti

& KOM GODT IGANG

For en optimal barbering anbefales det at du bruger din nye barbermaskine dagligt i op til fire uger,
for at give dit skaeg og din hud mulighed for at vaenne sig til det nye barberingssytem.

& OPLADNING AF DIN BARBERMASKINE

+  Sluk for apparatet.
Forbind barbermaskinen til adapteren, derefter til stikkontakten og lad den oplade i mindst 24
timer, forud for at den bruges for forste gang.
Brug produktet indtil batteriet er tamt. Dette indikeres af en oplyst red lampe.
Apparatet skal oplades fuldt i 90 minutter.
Oplad apparatet fuldstaendigt i 24 timer hver 6. maned for at opretholde batteriets funktionalitet.

& SADAN BRUGES PRODUKTET

¢ BARBERING
Serg for at barbermaskinen er hensigtsmaessigt opladt eller brug apparatet sat direkte
til stikkontakten.
Teend for barbermaskinen.
Straek huden ud med den frie hand, sa harene star oprejst




« Tilfer kun let pres pé& barberingshovedet under barbering (for meget pres pa hovederne kan forsage
skade pa disse eller gere dem modtagelige overfor beskadigelse).
«  Brug korte, cirkulzere strag.

& BARBERING MED BARBERGEL

« Folg samme vejledning som ved terbarbering, hvis du bruger barbergel.

€ ADVARSEL
Efter barbering med barbergel, skylles hoved og skeaer under varmt vand for at fierne eventuel
tilbagevaerende gel og snavs.

) TIPS TIL AT OPNA DET BEDSTE RESULTAT

Brug moderate til langsomme strgg. Brugen af korte, cirkulzere bevaegelser pa genstridige omrader kan
hjeelpe til at opna en teettere barbering, iszer langs halsen og omkring hagen.

PRES IKKE hardt mod huden for at undga skader pa folien.

& VEDLIGEHOLDELSE AF DIN BARBERMASKINE

Plej og vedligehold dit apparat for at sikre en lang levetid med optimal ydeevne. Vi anbefaler at du
renger dit apparat hver gang du har brugt det. Den nemmeste og mest hygiejniske made at rengere
apparatet pa, er ved at rense apparatets hoved i varmt vand efter endt brug.

& RENGORING

3¢ DAGLIGT

« Serg for at barbermaskinen er slukket og dens stik trukket ud af stikkontakten.

+ Abn barbermaskinehovedet ved at trykke p4 frigarelsesknappen p& barbermaskinens forside.
« Bank harrester ud med lette bank og brug rengeringsbersten om ngdvendigt.

«  Luk barbermaskinehovedet.

¥ MANEDLIGT

«  Udfer forst trinene i den daglige rengering.

« Abn barbermaskinehovedet ved at trykke pé frigorelsesknappen p& barbermaskinens forside og abn
hovedet vaek fra barbermaskinens hoveddel.

« Lesn den indre skeerbeskytter ved at dreje lasearmene mod urets retning.

« Treek den indre skaerbeskytter veek fra det indre skaer.

«  Berst grundigt harene af indre og ydre skaer og skyl tilbageveerende snavs ud.

« Seatdetindre skeer tilbage.

« Setden indre skaerbeskytter tilbage pa den gvre haropsamler og las den pa plads ved at dreje
lasearmene med uret indtil armene 'klikker’ pa plads.

@ Denne barbermaskine er vandtzat og kan bruges i badet.

0 VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

ADVARSEL - FBLGENDE B@R OVERHOLDES, FOR AT RISIKOEN FOR FORBRANDINGER,ELEKTRISK
ST@D, BRAND ELLR PERSONSKADE REDUCERES:

Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nar det er sluttet til lysnettet.

Traek altid stikket til apparatet ud, nar det ikke er i brug, medmindre det oplades.

Serg for, at ledning og stik altid er tort.

Stikket ma ikke szettes i eller treekkes ud med vade haender.

Brug ikke produktet med en beskadiget ledning. Du kan fa en ny hos Remington®-servicecentret.

Undga at sno eller sla knaek pa ledningen, og vikl ikke ledningen rundt om apparatet.

Brug og opbevar produktet ved en temperatur pa mellem 15°C og 35°C.

Undlad at tilslutte andet tilbeher end det vi leverer.

Apparatet, inklusive ledning, ma ikke bruges, leges med, rengeres eller vedligeholdes af ‘

personer pa under otte ar, og ber altid holdes uden for deres raekkevidde.

Brug, rengering eller vedligeholdelse af apparatet, af born pa mindre end otte ar, eller

personer med mangel pa kendskab, erfaring eller med reduceret fysisk, sensoriske eller

psykiske handicap, ber kun foretages efter passende instruktion og under forsvarligt

tilsyn af en ansvarlig voksen, for at sikre at de tilknyttede farer og risici forstds og undgas.

&3 MILJOBESKYTTELSE
Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde farlige E @

stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil
udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa miljg og menneskers sundhed.
|

% UDTAGNING AF BATTERI

Batteriet skal fiernes fra apparatet for end det skrottes.

Apparatet skal frakobles stikkontakten for batteriet fiernes.

Tag beskyttelseskappe og skeegkammer af barbermaskinen.

Ved hjeelp af en lille skruetraekker lirkes forskjoldet af.

Ved hjeelp af en skruetraekker flernes (6) skruer fra shaverens forside og bagskjoldet tages af.
Lirk PCB kortet ud af barbermaskinens kabinet.

Afbryd eller klip ledningsforbindelserne p& begge ender af batterierne og udtag batterierne.
Batteriet skal afskaffes pa sikker vis.

m) SERVICE OG GARANTI

Dette produkt er blevet kontrolleret og er fri for defekter.

Vi garanterer dette produkt mod eventuelle defekter, som skyldes defekt materiale eller materialefejl
i garantiperioden, fra den oprindelige dato for forbrugerkebet.

Hvis der skulle opsta en defekt i forbindelse med produktet, inden for garantiperioden, vil vi
reparere enhver sadan defekt, eller vaelge at erstatte produktet eller dele heraf uden gebyr, séfremt
der foreligger bevis for kab.

Dette vil ikke resultere i en forleengelse af garantiperioden.




I tilfaelde af garantiindlgsning rettes der blot henvendelse til dit naermeste Service Center.

Denne garanti tilbydes i tilleeg til og udover dine normale rettigheder som forbruger.

Denne garanti skal gere sig gaeldende i alle lande, hvor vores produkt er blevet solgt af en autoriseret
forhandler.

Denne garanti omfatter ikke skader pa produktet, der opstar som resultat af ulykker eller fejlbrug,
misbrug, andring af produktet eller brug af produktet, som er uforenelig med de tekniske og/eller
sikkerhedsmaessige instruktioner.

Denne garanti vil ikke veere geeldende, hvis produktet er blevet skilt ad eller repareret af en person, der
ikke er autoriseret af os.

Hvis du henvender dig til Service Centret, bedes du venligst have Modelnummeret ved hande, eftersom
vi ikke vil kunne hjaelpe dig uden.

Det forefindes pa den dataplade, som kan findes pa apparatet.

SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt.
Las féljande bruksanvisningar noggrant fore anvandning och férvara dem pa saker plats. Ta bort
allt férpackningsmaterial fore anvandning.

OBSERVERA

Anvénd inte apparaten for ndgra andra andamal an sadana som beskrivs i denna bruksanvisning.
Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

& NYCKELFUNKTIONER

Pa/av-knapp
Rorligt huvud & klippuppsattning

Enskilda Flexibla huvuden
Knapp for 16sg6ring av huvudet @
Harfickan

7
2
3
4
5
6 Laddningsindikatorn
7
8
9
1

Laddningsstall
Eluttag med kontaktstift
Rengdringsborste

0 Adapter

2 ars garanti @

& KOMMA IGANG

For basta rakningsresultat rekommenderar vi att du anvander din nya rakapparat dagligen i upp till
fyra veckor for att ditt skagg och din hud ska vanja sig vid det nya rakningssystemet.

& LADDA DIN RAKAPPARAT

« Sténg av apparaten.
Anslut rakapparaten till adaptern, sedan till natuttaget och ladda i minst 24 timmar fére
forsta anvandningen.
Anvand produkten tills batteriet borjar bli tomt da en rod lampa tands.
Efter 90 minuter &r apparaten fullstandigt laddad.
Ladda fullt i 24 timmar en gang i halvéret for att hélla batteriet i gott skick.

& ANVANDNING

¥ RAKNING
«  Setill att din rakapparat &r fulladdad eller anvénds direkt via ndtuttaget.
Starta rakapparaten.
Strack ut huden med din andra hand sa att harstrana reser sig rakt ut (nr 8).
Tryck endast latt pa rakhuvudet under rakningen (trycker du for hart kan det skada huvudena
och gora att de bryts lattare).
Anvand korta, cirklande rérelser.




& RAKNING MED RAKGEL

« Anvisningarna for torrakning galler ocksa for rakning med rakgel.

€ OBSERVERA
N&r man har anvént rakgel bor man skélja rakhuvud och rakknivar under varmt vatten for att fa bort
overskott av gel och andra rester efter rakningen

= TIPS FOR BASTA RESULTAT

Anvand lagom snabba till lingsamma strykande rorelser. Man kan fa en narmare rakning om man
anvander korta, cirklande rérelser pa svérare omraden, sérskilt 1angs halsen och vid haklinjen.
TRYCK INTE hart mot huden, sa undviks skador p& de roterande huvudena.

& SKOTSEL AV RAKAPPARATEN

Ta hand om din apparat for att fa en langvarig prestanda. Vi rekommenderar att du reng6r apparaten
efter varje anvandning. Det enklaste och mest hygieniska sattet att reng6ra apparaten pa ar att skolja
huvuddelen under varmt vatten efter anvandningen.

& RENGORING

3¢ DAGLIGEN

« Kontrollera att rakapparaten &r franslagen och att den &r bortkopplad fran elnatet.

- Oppna rakapparathuvudet genom att trycka pa frigéringsknappen pa rakapparatens framsida.
« Tabort harrester och anvand rengéringsborsten vid behov.

« Stdng rakhuvudsenheten.

3¢ MANADSVIS

- Gor forst den dagliga reng6ringen.

- Oppna rakapparathuvudet genom att trycka pa frigéringsknappen pa rakapparatens framsida och
slapp upp rakhuvudet fran rakapparatens huvuddel.

«  Frigor den inre skdrenheten genom att vrida sparrarna moturs.

« Tabortden inre skarhéllaren fran de inre skararna.

« Borsta bort allt har fran de inre och yttre skararna och rensa bort restmaterial.

- Satt tillbaka den inre skéraren.

« Sattden inre skéarhallaren pa det 6vre harfacket och 1as fast den genom att rotera lasarmarna medurs
sa att det hors ett klickljud nar de &r pa plats.

@ Denna rakapparat ar vattentat, den handhallna delen kan anvéandas i bad eller dusch.

0 VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

VARNING - FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRANNSKADOR, ELEKTRISKSTOT, BRAND ELLER
PERSONSKADOR:

« Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den &r ansluten.

« Setill att enheten alltid &r torr

« Ldgg endast ner apparaten pa en varmetalig yta.

« Anvand inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.

«  Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud eller nagon med
liknande kompetens for att undvika skaderisker.
Vrid eller vik inte sladden, och snurra den inte runt apparaten.

« Anvand och férvara produkten vid en temperatur mellan 15°C och 35°C.

« Anvand bara tillbehdr och 6vrig utrustning som foretaget tillhandahéller.

« Apparaten, inklusive sladd, far inte anvandas av, lekas med, rengéras eller underhallas av barn
under &tta ars alder, och maste alltid férvaras utom rackhall fér dessa.
Anvéndning, rengoring eller underhéll utav apparaten av barn 6ver atta ar eller av ndgon som
saknar kunskapen, erfarenhet eller som har reducerad fysisk, sensorisk eller mental kapacitet far
endast ske efter limpliga anvisningar fran och under tillrackligt 6verinseende av en ansvarig
vuxen, for att garantera att sdkerheten uppratthalls och att riskerna som finns har forstatts och
kan undvikas .

£ MILJIOSKYDD
For att undvika miljo- och halsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och E
|

elektroniska produkter far inte apparater som ar markta med denna symbol kastas
tillsammans med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, dteranvandas eller
atervinnas.

¢» BORTTAGNING AV BATTERI

« Batteriet maste tas ut ur apparaten innan den avyttras.

« Apparaten maste kopplas ifran natuttaget nar batteriet tas bort.

+  Tabort rakhuvudskydd och haruppsamlare fran rakapparaten.

+ Lossa forsiktigt det framre holjet med hjalp av en liten skruvmejsel.

« Tabort (6) skruvar frdn framsidan och ta bort det bakre holjet.

+ Lossa kretskortsenheten fran rakapparatens insida.

« Skar eller bryt av metalldelarna fran batteriernas bada andar och ta bort batterierna.
+ Batteriet maste lamnas till batteriatervinningen.

m) SERVICE OCH GARANTI

Produkten har kontrollerats och &r utan fel.

Vi garanterar att denna produkt inte har nagra fel som uppkommit pa grund av materialfel eller
tillverkningsfel under garantiperioden fran inkopstillfallet pa originalkvittot.

Skulle produkten fungera felaktigt fore garantiperiodens utgang, reparerar vi defekten eller viljer att
ersatta produkten eller ndgon del av den utan extra kostnad, under forutsattning att inképsbevis/
kvitto kan uppvisas.

Detta innebér inte en forlingning av garantiperioden.

Ring ditt lokala servicecenter vid utnyttjande av garantin.

Denna garanti géller utéver och under ldngre tid dn dina normala konsumentréttigheter.

Garantin géller i alla lander dar vér produkt séljs via en auktoriserad aterforséljare.




Denna garanti inkluderar inte skador pa produkten som uppkommit pa grund av olycka eller felaktig
anvandning, dverkan, andringar pa produkten eller anvandning som inte f6ljt de tekniska och/eller
sdkerhetsanvisningar som angivits.

Garantin upphdr att gélla om produkten monteras isar eller repareras av en person som inte
auktoriserats av oss.

Om du ringer servicecentret ber vi dig ha modellnumret till hands, da vi behover det for att kunna hjalpa
dig.

Du finner numret pa markplattan pa apparaten.

Kiitamme, etta valitsit timdn uuden Remington®-tuotteen.
Lue néma ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa ja sailytd ne turvallisessa paikassa. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

HUOMIO

- Ala kdyta laitetta muihin kuin téssa kayttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
- Ala kyta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

& TARKEIMMAT OMINAISUUDET

1 Virtakytkin

2 Ajopaa ja leikkuuterayksikkd
3 Erilliset joustavat ajopaat
4 Ajopaan vapautuspainike
5 Partakarvasailio

6 Latauksen merkkivalo
7 Latausteline

8 Latauskoskettimet
9 Puhdistusharja
10 Verkkolaite
+ 2vuoden takuu

& ALOITUSOPAS

Parhaan ajotuloksen saavuttamiseksi suosittelemme, etta kaytat uutta partakonettasi paivittdin jopa
neljan viikon ajan, jotta partasi ja ihosi tottuvat uuteen parranajomenetelmaan.

& PARRANAJOKONEEN LATAUS

Sammuta virta laitteesta.

- Liitd partakone adapteriin ja sitten verkkovirtaan véhintaan 24 tunniksi ennen
ensimmaista kayttokertaa.

+  Kayta laitetta, kunnes akku on lahes tyhja. Tasta on merkkina punainen valo.

+ Anna latautua taydellisesti 90 minuuttia.

+  Akun toimintakyvyn sailymiseksi lataa sita 24 tuntia joka 6. kuukausi.

& KAYTTOOHJE

aee PARRANAJO
Varmista, ettd parranajokone on kunnolla ladattu.

+  Kytke parranajokoneen virta paalle.

+ Venytd ihoa vapaalla kddellasi siten, ettd partakarvat nousevat pystyyn .

« Paina parranajon aikana ajopéata vain kevyesti (liiallisen voiman kaytto saattaa vaurioittaa
ajopditd ja aiheuttaa niiden reikiintymisen).

«  Kayta lyhyita, ympyréanmuotoisia liikkeita.




& AJAMINEN PARRANAJOGEELIA KAYTTAEN

« Noudata parranajogeelia kdyttaessasi samoja ohjeita kuin kuivana ajossa.

€ HUOMIO
Kaytettyasi parranajogeelid, puhdista ylimaarainen geeli ja lika pois huuhtelemalla péa ja leikkuuterat
lampimén veden alla.

=) VINKKEJA PARHAAN AJOTULOKSEN SAAVUTTAMISEEN

Kayta kohtalaisia tai hitaita vetoliikkeitd. Lyhyiden ympyrén muotoisten liikkkeiden avulla helpotat
paremman ajotuloksen saamista hankalilla alueilla, erityisesti kaulan ja leuan alueella.

ALA paina konetta lilan kovaa ihoasi vasten, silld se saattaa vaurioittaa pyorivia ajopaita.

& PARRANAJOKONEEN HOITO

Pida huolta laitteestasi, jotta se pysyy kunnossa pitkdan. Suosittelemme laitteen puhdistamista
jokaisen kayttokerran jalkeen. Helpoin ja hygieenisin tapa puhdistaa laite on huuhdella laitteen ajopaa
lampimalla vedelld kdyton jalkeen.

& PUHDISTAMINEN

¢ PAIVITTAIN

« Varmista, ettd parranajokone on kytketty pois paalta.

« Avaa ajopaa painamalla parranajokoneen edessa olevaa vapautuspainiketta.
- Napauta pois irtonaiset partakarvat ja kayta puhdistusharjaa tarvittaessa.

«  Sulje ajopadkokoonpano.

3¢ KUUKAUSITTAIN

- Suorita ensin pdivittainen puhdistus.

- Avaa ajopaa painamalla parranajokoneen edessa olevaa vapautuspainiketta ja poista ajopad
napsauttamalla parranajokoneen rungosta.

« Vapauta sisemman leikkuuterdn kannatin kdantamalld lukitusvarsia vastapai

« Veda sisempi leikkuuterdn kannatin pois sisemmistd leikkuuterista.

« Harjaa karvat huolellisesti sisemmista ja uloimmista leikkuuterista ja huuhtele jéljelle jaanyt lika.

« Aseta sisempi leikkuutera takaisin.

« Aseta sisemman leikkuuterdn kannatin takaisin ylempéan partakarvasailioon, ja lukitse paikoilleen
kaantamalla lukitusvarsia myotapaivaan, kunnes ne “napsahtavat” paikoilleen.

@ Laite on tarkoitettu markdajoon, jota voidaan kayttaa kylpyammeessa ja suihkussa.

0 TARKEITA TURVAOHJEITA

VAROITUS - NOUDATA SEURAAVIA OHJEITA PALOVAMMOJEN,SAHKOISKUJEN, TULIPALOJEN JA

HENKILOVAHINKOJEN VALTTAMISEKSI:

. Ala jata laitetta vaille silméllapitoa, kun se on kytketty séhkdverkkoon.

+ Pida latausteline ja verkkojohto kuivana.

- Ala kiyta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

+ Jos sahkodjohto on vahingoittunut, se pitda antaa valmistajan, timén huoltopalvelun tai
vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen vélttamiseksi.

. Ala kiyti laitetta viallisen johdon kanssa. Vaihto-osan voit hankkia Remington®-huoltoliikkeests.
Al kierr4 tai taivuta virtajohtoa, laka kierra sité laitteen ympérille.

+  Kéytto- ja séilytyslampotilan tulee olla 15 °C:n ja 35 °C:n vlilla.

- Ala kdyta muita kuin valmistajan omia lisalaitteita.

+ Alle 8-vuotiaat lapset eivat saa kayttaa, puhdistaa tai hoitaa laitetta ja sen virtajohtoa tai
leikkié silla. Laite tulee aina pitdd poissa lasten ulottuvilta.
Yli 8-vuotiaat lapset tai henkil6t, joilla ei ole tarpeeksi tietoa, kokemusta tai joiden aistit,
fyysiset tai henkiset ominaisuudet rajoittavat laitteen kéyttod, saavat kayttaa laitetta heista
vastuussa olevan henkilon valvonnassa ja saatuaan riittdvan ohjeistuksen. Tama varmistaa, ettd
kaytto on turvallista ja kdyttoon liittyvat vaarat ymmarretdan ja ne osataan valttaa.

&5 YMPARISTON SUOJELU

Jotta vdltettaisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista E
|

aineista sdhkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee
havittad erillaan lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen ja kierratettava.

¢3 AKUN POISTAMINEN

«  Akku tulee poistaa laitteesta ennen laitteen havittamista.

«+ Laite tulee akkua poistettaessa kytked irti verkkovirrasta.

+  Kayta pientd ruuvimeisselid ja vedd etukotelo irti varovasti.

+  Kayta ruuvimeisselid ja poista (6) ruuvia partakoneen etupuolelta ja irrota sitten takakotelo
+ Vedd PCB-kokoonpano irti sisemmdsté kotelosta.

+ Leikkaa johdot akkujen kummastakin paasta ja poista akut.

+  Akku tulee havittaa turvallisesti.

=) HUOLTO JA TAKUU

Tama tuote on tarkastettu ja virheeton.

Takaamme tdman tuotteen raaka-aine- ja valmistusvirheiden osalta takuukauden, joka alkaa
asiakkaan alkuperdisesta ostopaivasta.

Jos tuote osoittautuu virheelliseksi takuukauden aikana, korjaamme sen tai vaihdamme tuotteen tai
sen osan veloituksetta ostotositetta vastaan.

Tama ei kuitenkaan tarkoita takuuajan pidentymista.

Takuuasioissa pyydamme ottamaan yhteytta paikalliseen huoltoliikkeeseen.

Tama takuu ei vaikuta kuluttajan lakisaateisiin oikeuksiin.




Takuu kattaa kaikki maat, joissa tuotetta myyvat valtuutetut jalleenmyyjat.
Takuu ei kata onnettomuudesta, vaarinkdytostd, tuotteen muuntamisesta tai teknisten ohjeiden ja/tai
turvallisuusohjeiden vastaisesta kdytosta johtuvia vaurioita.

Takuu ei ole voimassa, jos tuotteen on purkanut tai korjannut joku muu kuin valtuuttamamme henkil6.

Soittaessasi huoltoliikkeeseen pida mallinumero kasilld, koska emme voi auttaa sinua ilman sitd.
Mallinumero |6ytyy laitteen arvokilvesta.

PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®.
Antes de utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrugoes e conserve-o em lugar seguro. Retire
todo o material de embalagem antes do uso.

CUIDADO

« Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades senao as descritas nestas instrugdes.
«  Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

& CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

1 Botdo on/off

2 Conjunto de cabega e cortadores
3 Cabecas flexiveis individuais
4 Botao de libertacdo da cabega
5 Compartimento de recolha de pelos
6 Luzindicadora de carga
7 Basede carga

8 Pinos de carga

9 Escova de limpeza

10 Adaptador

2 anos de garantia. @

& COMO COMECAR

Para um barbear mais eficaz, recomenda-se usar a sua nova maquina de barbear diariamente
durante até quatro semanas para dar tempo a sua barba e pele de se acostumarem ao novo sistema
de barbear.

& CARREGAR A MAQUINA DE BARBEAR

Certifique-se de que o aparelho se encontra desligado.

+ Ligue a maquina de barbear ao adaptador e, em seguida, a corrente elétrica pelo menos
durante 24 horas aquando da primeira utilizagao.

«  Utilize o produto até a bateria se encontrar quase descarregada. Tal sera indicado pela luz
vermelha acesa.

+ Aguarde 90 minutos para uma carga completa.

« Para um bom funcionamento da bateria, recarregue-a totalmente durante 24 horas de 6 em
6 meses.

& MODO DE UTILIZACAO

3¢ BARBEAR

+ Assegure-se de que a maquina de barbear esté totalmente carregada.
+ Ligue a maquina de barbear.

« Estique a pele com a mao livre, de modo que os pelos fiquem verticais.




PORTUGUES

« Aplique apenas uma ligeira pressao na cabeca de corte ao utilizar (se premir com demasiada for¢a
poderd danificar as cabegas e torna-las vulneraveis a quebras).
« Use passagens curtas e circulares.

& BARBEAR COM GEL DE BARBEAR

« Caso utilize gel de barbear, siga as mesmas instru¢des que para barbear a seco.

€ CUIDADO
Apos a utilizagdo com gel de barbear, enxague a cabega e os cortadores em agua morna para limpar o
excesso de gel e detritos.

=) DICAS PARA OBTER MELHORES RESULTADOS

Faga movimentos moderados a lentos. Ao realizar pequenos movimentos circulares em zonas dificeis
pode obter um corte mais rente, nomeadamente no pescogo e curva do queixo.

NAO faca excessiva pressao contra a pele de modo a ndo danificar as cabecas rotativas.

& CUIDADOS A TER COM O APARADOR

Cuide do seu aparelho para que tenha um bom desempenho por muito tempo. Recomendamos que
limpe o aparelho ap6s cada utilizagao. A forma mais facil e higiénica de limpar o aparelho é enxaguar a
cabeca do mesmo com agua morna, apés cada utilizagdo.

& LIMPEZA

¢ DIARIAMENTE

« Certifique-se de que a maquina de barbear esta desligada.

- Abra a cabega da maquina de barbear premindo o botéo de libertagao situado na parte da frente da
maquina de barbear.

« Sacuda os pelos em excesso e use uma escova de limpeza, se necessario.

« Feche o conjunto de cabecas.

¢ MENSALMENTE
« Efetue os passos de limpeza diaria em primeiro lugar.
- Abra a cabega da maquina de barbear premindo o botéo de libertagao, situado na parte da frente da
maquina de barbear, e retire a cabega para fora do corpo da méaquina de barbear.
« Liberte sede do cortador interior girando as patilhas de bloqueio para a esquerda.
« Puxe a sede do cortador interior para fora dos cortadores interiores.
« Escove minuciosamente os pelos removendo-os tanto dos cortadores interiores como exteriores e
enxague Os restantes detritos.
«  Substitua o cortador interior.
« Coloque a sede do cortador interior interior novamente sobre o compartimento de recolha de pelos
superior. Encaixe o suporte rodando as patilhas de bloqueio para a direita até ouvir um clique.
Esta maquina de barbear é também para uso molhado, pelo que a parte segura pela mao
pode ser usada no banho.

PORTUGUES

0 INSTRUCOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

AVISO - PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, ELECTROCUSSAO, INCENDIO OU LESOES

CORPORAIS:

+ Naéo deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a uma tomada elétrica,
exceto quando estiver a carregar.

+  Certifique-se de que o cabo e a ficha de alimentagédo se encontram afastados de
superficies quentes.

« Certifique-se de que o cabo e a ficha de alimentagdo se encontram secos.

« Nao ligue ou desligue o aparelho da tomada elétrica com maos molhadas.

+ Nao utilize o produto com o cabo danificado. Uma substituicao pode ser obtida através dos
nossos Centros de Assisténcia Internacionais.

Néo torca ou dobre o cabo, e ndo o enrole a volta do aparelho.

« Utilize e guarde o produto a uma temperatura entre 15 °C e 35 °C.

+  Nao utilize acessoérios ou pegas que ndo sejam fornecidos pela nossa empresa.

+ Oaparelho, incluindo o cabo, ndo deve ser usado, manipulado, limpo ou mantido por
individuos menores de 8 anos de idade e dever4, a todo o momento, ser mantido afastado
das criangas.

O uso, a limpeza e a manutencao do aparelho por criangas acima dos 8 anos, ou por qualquer
individuo com falta de conhecimentos, experiéncia, ou com capacidades mentais, fisicas e
sensoriais reduzidas deverao ser levados a cabo apenas mediante instrugao prévia e sob a
supervisao de um adulto responsavel para garantir que tal é feito em seguranca e que os riscos @
inerentes sdo compreendidos e evitados.

o =

% PROTECCAO AMBIENTAL

Para evitar riscos para a satde e o ambiente devido a substancias perigosas presentes em E
|

produtos elétricos e eletronicos, os aparelhos marcados com este simbolo ndo devem ser
deitados fora juntamente com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados
ou reciclados.

(75 REMOGCAO DA BATERIA

A bateria tem de ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

« O aparelho tem de ser desligado da corrente elétrica para remover a bateria.

+ Remova a protegao da cabega e o compartimento de recolha de pelos da maquina de barbear.

« Com uma chave de fendas pequena, levante e retire a sede frontal com cuidado.

«  Com uma chave de fendas, retire os parafusos (6) da parte frontal da maquina de barbear e retire
a sede posterior.

+ Remova o conjunto de placas de circuito impresso da sede da maquina de barbear.

+ Interrompa a ligagdo dos fios em ambas as extremidades da bateria e remova-a.

+  Abateria deve ser eliminada de forma segura.

m) ASSISTENCIA E GARANTIA

Este produto foi testado e ndo contém quaisquer defeitos.




PORTUGUES

Este produto possui uma garantia contra quaisquer defeitos de material ou de fabrico pelo periodo de
garantia a partir da data original de compra pelo consumidor.

Se o produto avariar dentro do periodo de garantia, procederemos a reparagao das avarias ou

a substituicdo do produto ou de qualquer peca do mesmo sem qualquer custo, desde que seja
apresentada a prova de compra.

Isto ndo implica a extensao do periodo de garantia.

No caso de aplicagao da garantia, contacte o Centro de Assisténcia da sua area.

Esta garantia é oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia sera valida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de um
representante autorizado.

Esta garantia ndo abrange danos provocados ao produto por acidente ou utilizagdo incorreta, utilizagdo
abusiva, alteragoes ao produto ou utilizagdo inconsistente com as instrugdes técnicas e/ou de seguranca
necessarias.

Esta garantia ndo se aplica se o produto tiver sido desmontado ou reparado por uma pessoa nao
autorizada pela Remington.

Ao contactar o Centro de Assisténcia, tenha a mao o n.° de modelo, uma vez que ndo poderemos servi-lo
sem essa informacgao.

Este nimero encontra-se na chapa de caracteristicas do aparelho.

SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®.
Prosime vas, aby ste si pred pouzitim pozorne precitali tento navod a dobre si ho uschovali. Pred
pouzitim odstrarte vietky obaly.

UPOZORNENIE

« Tento spotrebi¢ nesmie byt ovladany prostrednictvom externého ¢asového spinaca alebo
dialkového ovladania.
« Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo méa poruchu.

& DOLEZITE VLASTNOSTI

1 Tlacidlo ON/OFF - zapnuté/vypnuté
2 Zostava oto¢nej hlavy a cepele
3 Samostatné ohybné hlavy
4 Tlacidlo na uvolnenie hlavy
5 Priehradka na chipky / fuzy
6 Kontrolka nabijania
7 Nabijaci podstavec

8 Nabijacie koliky

9 Cistiaca kefka

10 Svetelnd kontrolka nabijania
+  Zéruka 2 roky

& ZACINAME

Na dosiahnutie najlepsich vysledkov oholenia odporticame, aby ste vas novy holiaci stroj¢ek
pouzivali denne pocas styroch tyzdiov a dopriali tak vasej brade a pokozke ¢as zvyknut si na novy
holiaci systém.

& NABIJANIE PRISTROJA

« Vypnite pristroj.

«  Pripojte pristroj k adaptéru, potom do elektrickej siete a nabijajte pred prvym pouzitim najmenej
24 hodin.

+  Vyrobok pouzivajte dovtedy, kym sa batéria takmer nevybije. Vtedy zasvieti cervena kontrolka.

+ Na uplIné nabitie je potrebné nabijat po dobu 90 minut.

+ Uplné nabitie batérie trva 24 hodin. Zivotnost a vykonnost batérie zachovéte, ak ju Giplne
nabijete kazdych 6 mesiacov.

& ZACINAME

¥¢ HOLENIE

«  Skontrolujte, ¢i je pristroj dobre nabity, alebo ho pouzite priamo napojeny do elektrickej siete.
+  Zapnite pristroj.

+ Volnou rukou natiahnite pokozku, aby ste dostali chipky do vzpriamenej pozicie.




SLOVENCINA

« Holiacu hlavu pritla¢ajte pri holeni iba jemne (velmi silné pritlacanie méze poskodit hlavy a zvysit
riziko poskodenia).
« Pouzivajte kratke, kruzivé pohyby.

& HOLENIE S POUZITIM HOLIACEHO GELU

«  Pri pouziti holiaceho gélu postupujte podla navodu pre holenie nasucho.

€ UPOZORNENIE
Po pouziti s holiacim gélom opléachnite hlavu aj ¢epele pod pridom teplej vody, aby ste odstranili zvysny
gél a necistoty

B TIPY PRE NAJLEPSIE VYSLEDKY

Pouzivajte mierne az pomalé hladivé pohyby. Pouzivanim kratkych krazivych pohybov v nepoddajnych
miestach mozete dosiahnut hladsie oholenie, najma na krku a pozdiz ¢elusti.

NETLACTE velmi na pokozku, aby ste sa vyhli poskodeniu rota¢nych hlav.

& STAROSTLIVOST O PRISTROJ

Starostlivostou o vas pristroj si zabezpecite jeho dlhotrvajuci vykon. Odporicame, aby ste pristroj
vycistili po kazdom pouziti. Najjednoduchsim a najhygienickejsim sposobom vycistenia pristroja po
poutziti je oplachnutie hlavy pristroja teplou vodou.

 CISTENIE

3¢ KAZDY DEN

« Skontrolujte, ¢i je holiaci stroj¢ek vypnuty a odpojeny z elektrickej siete.

« Otvorte hlavu holiaceho strojceka stlacenim tlacidla uvolnit (release) na prednej strane strojceka.
«+ Vyklepte zvy$né chipky a v pripade potreby pouzite ¢istiacu kefku.

«  Zatvorte hlavovu jednotku.

3¢ KAZDY MESIAC

«  Najskor vykonajte postup kazdodenného cistenia.

« Otvorte hlavu holiaceho strojceka stlacenim tlacidla uvolnit (release) na prednej strane strojceka a
pretocenim otvorte hlavu smerom von z tela strojceka.

« Otacanim zaklapacich ramien proti smeru hodinovych ruciciek uvolhite vnutorny drziak cepeli.

« Vytiahnite vnitorny nosic s ¢epelami z vnitornych cepeli.

«+ Chlpky z vnatornych a vonkajsich cepeli riadne odstranite kefkou a zostavajtice zvysky oplachnite.

« Vnutornu ¢epel vratte na miesto.

« Vnutorny nosi¢ s cepelami nasadte spat na vrchnu vlasovu priehradku a upevnite na mieste otacanim
uzamykacich ramien v smere hodinovych ruciciek, az kym sa ramena “nezacvaknu” na miesto.
Tento holiaci strojcek je ur¢eny na pouzitie namokro, samotny moze byt pouzity pri kipeli

alebo sprchovani.

SLOVENCINA

0 DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE - ZNIZOVANIE RIZIKA POPALENIA, SMRTI SPOSOBENEJ ELEKTRICKYM PRUDOM,

POZIARU ALEBO ZRANENIA OSOB:

«  Pristroj nenachavajte bez dozoru, kym je zapnuty v sieti.

+  Vzdy udrzujte pristroj suchy

«  Pristroj ukladajte len na teplovzdorny povrch.

+ Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo mé poruchu.

+ Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym technikom
alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.
Kabel nestacajte ani nekrutte a neomotavajte ho okolo pristroja

+ Vyrobok pouzivajte a skladujte pri teplotach od 15°C do 35°C.

+  Nepouzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.

«  Pristroj, vratane kabla, nesmu pouzivat, ¢istit, udrziavat ani sa s nim hrat osoby mladsie ako osem
rokov a mal by byt stéle ulozeny mimo ich dosahu.
Pouzivanie, Cistenie alebo udrzba pristroja detmi starsimi ako osem rokov alebo kymkolvek s
nedostato¢nymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami by malo prebiehat iba po ziskani primeraného poucenia a pod
primeranym dozorom zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistena bezpe¢nost a boli
brané na vedomie s tym spojené rizika, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmu hrat

50 spotrebi¢om.

@ OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v E

elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunélnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo
recyklovat. _—

{3 VYBRATIE BATERIE

+  Pred znehodnotenim pristroja je potrebné vybrat z neho batérie.

«  Pristroj musi byt pri vyberani batérie odpojeny z elektrickej siete.

+  Odstrante zo stroj¢eka kryt hlavy a vlasovu priehradku.

+ Pomocou malého skrutkovaca opatrne vypacte predny kryt.

+ Pomocou skrutkovaca vyberte (6) skrutky z prednej asti stroj¢eka a zlozte zadny kryt.

+  Vypécte dosku s plosnymi spojmi zo stroj¢eka.

+  Prestrihnite alebo pretrhnite drotené slucky na oboch stranach batérii a odstrante batérie.
+ Batérie musia byt znehodnotené bezpecne a v stlade s ochranou Zivotného prostredia.




SLOVENCINA

®m) SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobok bol prekontrolovany a je bez chyb.

Na tento vyrobok poskytujeme zaruku voci akymkolvek chybam, ktoré su zapri¢inené chybou materialu
alebo vypracovanim pocas celej zarué¢nej doby od datumu zakupenia zékaznikom.

Ak sa vyrobok pokazi pocas zaru¢nej doby, opravime akukolvek chybu alebo zvolime vymenu vyrobku
alebo akejkolvek jeho ¢asti bez poplatku po predlozeni dokladu o nakupe.

Toto neznamena predizenie zaru¢nej doby.

V pripade uplatnenia zaruky jednoducho volajte servisné stredisko vo vasom regiéne.

Tato zaruka sa poskytuje okrem a nad ramec vasich beznych préav vyplyvajucich zo zakona.

Zaruka je platna vo vietkych krajinach, v ktorych bol nas produkt predany prostrednictvom
autorizovaného predajcu.

Tato zaruka nezahfiia nahodné poskodenie vyrobku, alebo poskodenie zapri¢inené nespravnym
pouzivanim, zmenou vyrobku alebo pouzivanim, ktoré nie je v stlade s technickymi a/alebo
bezpeénostnymi poziadavkami.

Zaruka sa nevztahuje na vyrobok, ktory bol rozobraty alebo opravovany nami neautorizovanou osobou.

Ak kontaktujete servisné stredisko, pripravte si ¢islo modelu (Model No.), kedZe bez neho vam
nebudeme vediet pomoct.
Nachadza sa na vykonovom stitku, ktory je umiestneny na pristroji.

Dékujeme, ze jste si zakoupili novy produkt Remington®.
Pred pouzitim si, prosim, peclivé piectéte tyto instrukce a ulozte je na bezpecné misto. Pred
pouzitim odstrarite veskery obal.

POZOR

Tento spotiebi¢ nesmi byt ovladan externim ¢asova¢em nebo systémem dalkového ovladani.
Nepouzivejte spotiebi¢, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

@ KLICOVE VLASTNOSTI

1 Tlacitko On/Off

2 Otocna hlava & brit

3 Samostatné pruzné hlavy
4 Tlacitko uvolnéni hlavy
5 Prihradka na vousy

6 Ukazatel nabijeni

7 Nabijeci stojanek

8 Nabijeci koliky

9 Cistici kartacek

10 Adaptér

+  2roky zaruka

@ ZACINAME

Pro dokonalé oholeni se doporucuje pouzivat novy holici strojek denné po dobu ¢tyf tydn(, aby si
vase vousy a pokozka zvykly na novy systém holeni.

< NABIJENI HOLICIHO STROJKU

-+ Zarizeni vypnéte.
Propojte holici strojek s adaptérem, poté zapojte do zasuvky a poté nabijejte pfi prvnim pouziti
alespon 24 hodin.
Vyrobek pouzivejte, dokud nejsou baterie vybité. Vybiti baterii ukazuje ¢ervené svétlo.
Do uplného nabiti nechte nabijet 90 minut.
Abyste udrzeli baterii v dobrém stavu, kazdych 6 mésic ji GipIné dobijte po dobu 24 hodin.

& NAVOD K POUZITI

3¢ HOLENi
«  Ujistéte se, ze je strojek pIné nabity, nebo jej zapojte do zasuvky.
Zapnéte holici strojek.
Volnou rukou napnéte pokozku tak, aby se vousy vzpfimily
Pfi holeni tlacte na holici hlavu pouze lehce (pfilisny tlak maze poskodit hlavy a zvysuje
riziko rozbiti).
Délejte kratké, krouzivé pohyby.




& HOLENI S HOLICIM GELEM

« Pokud pouzivate gel na holeni, postupuijte stejnym zplsobem jako pfi holeni na sucho.

© POZOR
Po pouziti s holicim gelem oplachnéte hlavu a ¢epele pod teplou vodou, abyste smyli zbyly gel
a necistoty.

= TIPY PRO NEJLEPSi VYSLEDKY

Délejte mirné az pomalé pohyby. Kratkymi krouzivymi pohyby na tézko dostupnych mistech dosahnete
dokonalejsiho oholeni, zejména podél krku a brady.

NETLACTE na pokozku pilis siln&, aby se rota¢ni hlavy neposkodily.

& PECE O HOLICI STROJEK

Pecujte o sviij pfistroj a zajistéte tak dlouhodobé fungovani. Doporuc¢ujeme vam strojek vycistit po

kazdém pouziti teplou vodou.

 CISTENI

¥¢ DENNE

- Ujistéte se, Ze je holici strojek vypnuty a vytazeny ze sité.

- Otevrete hlavu holiciho strojku stisknutim uvolfovaciho tla¢itka na pfedni strané strojku.
«  Vyklepte zbytky uvizlych vousti a v piipadé potieby pouzijte ¢istici kartacek.

« Sestavu hlavy uzavrete.

3¢ MESICNE
« Nejdfive provedte kazdodenni ¢istici kroky.
« Otevrete hlavu holiciho strojku stisknutim uvolfovaciho tla¢itka na pfedni strané. Hlavu otvirejte tak,
aby sméfovala pry¢ od téla holiciho strojku.
« Uvolnéte vnitini drzak ¢epeli oto¢enim zajistovacich ramen proti sméru hodinovych rucicek.
«  Vnitini nosnik frézy odtlacte od vnitinich fréz.
- Dukladné omette vlasy z vnitinich | vnéjsich fréz a oplachnéte zbylou necistotu.
«  Vnitini nosnik fréz zasunte zpét.
«  Umistéte vnitini nosnik fréz zpét na horni hlavici a zajistéte jej otocenim zajistovacich ramen ve
sméru hodinovych ruci¢ek — musi zacvaknout na misto.
Tento holici strojek je na mokré zastfihovani, samotny muze byt pouzit pfi koupeli
nebo sprchovani.

0 DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

VAROVANI - K PREVENCI NEBEZPEC( POPALENI, ZASAZEN( ELEKTRICKYM PROUDEM NEBO

ZRANEN{ OSOB:

+  Pokud je pfistroj v zdsuvce, nenechavejte ho bez dozoru.

+ Jednotku vzdy udrzujte v suchu.

«  Pristroj pokladejte pouze na zaruvzdorny povrch.

+  Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

+  Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba
podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.
Nestacejte a nezamotavejte kabel a neotacejte jej okolo zafizeni.

+  Vyrobek skladujte pfi teplotach mezi 15 °Ca 35 °C.

+  Nepouzivejte pfislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které dodavame my.

+  Zafizeni, v¢etné kabelu, nesmi pouzivat, hrat si s nim, Cistit jej nebo udrzovat déti mladsi osmi let
a zafizeni musi byt permanentné mimo jejich dosah.
Pouzivani, ¢isténi a idrzba zafizeni ditétem star$im osmi let nebo osobou s nedostate¢nymi
informacemi, zkusenostmi nebo se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi muze byt realizovano pouze poté, co dana osoba dostane pislusné instrukce a pod
dohledem odpovédné dospélé osoby, kterd zkontroluje, ze dané ¢innosti jsou provadény
bezpecné a ze provadéjici osoba je poucena o moznych rizicich a predchazi jim.

&5 OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI [0}

Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek obsazenych @
v elektrickych a elektronickych produktech, spotfebice oznacené timto symbolem nesméji
byt vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo recyklovat.

|

3 VYNDANI BATERIi

-+ Baterie je tfeba z pfistroje vyndat pfedtim, nez ho date do Srotu.

«+  P¥ivyndavani baterii musi byt pfistroj vypojen ze zasuvky.

+  Sejméte ze strojku kryt hlavy a sbéra¢ chlupt.

+ Pomoci malého plochého sroubovéku vyloupnéte opatrné piedni kryt.

+ Pomoci sroubovaku odsroubujte (6) $roubt z predni strany strojku a sejméte zadni kryt.
+  Vyloupnéte z vnitiku strojku plo3ny spoj.

+  Odstiihnéte ¢i odlomte kontakty na obou stranach baterii a baterie vyjméte.

«+ Baterie musi byt bezpe¢né odstranéna.




m) SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobek byl zkontrolovan a nevykazuje zadné vady.

Rucime za to, Ze tento vyrobek nevykazuje zadné defekty v dlsledku vady materialti nebo
neprofesionalni vyroby, a to po dobu zaruky, jez se pocita od pivodniho data koupé.

Pokud dojde ke zjisténi zavad béhem zarucni doby, po predlozeni Gictenky viechny zavady opravime
nebo zdarma vyménime vyrobek nebo nékterou z jeho casti.

To ale neznamena, ze tim se prodlouzi zaru¢ni doba.

V piipadé zaruky staci zavolat servisni centrum ve vasem regionu.

Tato zaruka je poskytovana nad ramec vasich zakonnych prav.

Tuto zaruku Ize uplatnit ve viech zemich, kde byl vyrobek prodavan prostfednictvim autorizovaného
prodejce.

Tato zaruka se nevztahuje na $kody zptisobené nehodou nebo nespravnym pouzitim, zneuzitim,
poskozenim nebo pouzitim v rozporu s technickymi a/nebo bezpe¢nostnimi instrukcemi.

Tuto zaruku nelze rovnéz uplatnit v piipadé, ze vyrobek byl rozdélan nebo opraven osobou nemajici
nase opravnéni.

Pokud zavolate do svého Servisniho centra, méjte, prosim, pfi ruce ¢islo modelu, jinak vam nebudeme
schopni pomoct.

Najdete jej na vykonovém stitku.

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®.
Przed uzyciem zapoznaj si¢ uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc. Przed
uzyciem wyjmij z opakowania.

OSTROZNIE

Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej instrukgji.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.

@ GLOWNE CECHY

1 Wigcznik On/Off
2 Montaz gtowicy rotacyjnej i pierscieni tnacych

3 Niezalezne gtowice dostosowujace sie do konturéw twarzy
4 Przycisk zwalniania gtowicy

5 Kieszen

6 Wskaznik tadowania

7 Podstawka tadujaca

8 Ztacza tadowania

9 Szczoteczka czyszczaca

10 tadowarka

+  Gwarancja: 2 lata

& PIERWSZE KROKI

Aby uzyskac najlepszg wydajnos¢ golenia, zaleca sie korzystac z nowej golarki codziennie przez
okres do czterech tygodni, zeby zarost i skéra mogty przyzwyczaic sie do nowego systemu golenia.

& LADOWANIE GOLARKI

«  Wylgcz urzadzenie.

+  Podtacz golarke do tadowarki, nastepnie tadowarke do gniazdka i przed pierwszym uzyciem
taduj przez co najmniej 24 godzin .
Uzywaj golarki, az do roztadowania baterii. Zostanie to zasygnalizowane czerwonym $wiatetkiem.
Poczekac 90 minut, az urzadzenie catkowicie sie nataduje.
taduj catkowicie przez 24 godzin , co 6 miesiecy w celu utrzymania sprawnosci baterii.

& JAK STOSOWAC

¥ GOLENIE
« Upewnij sig, ze golarka jest wtasciwie natadowana, albo podtacz ja do sieci.
Wiacz golarke.
Wolng reka naciagnij skore, zeby wioski sie prostowaty.
Lekko naciskaj na gtowice golaca (mocny nacisk moze uszkodzi¢ gtowice i uczynic je podatnymi
na potamanie).
Stosuj krotkie ruchy zataczajac kota.




POLSKI

& JAK STOSOWAC

« Jesli uzywasz zelu do golenia, postepuj tak samo jak przy suchym goleniu.

€ OSTROZNIE
Po goleniu z uzyciem zelu do golenia, nalezy sptukac gtowice i ostrza ciepta woda, aby zmy¢ nadmiar
Zzelu i zanieczyszczenia

B RADY, JAK OSIAGNAC NAJLEPSZE REZULTATY

Ruchy powinny by¢ od umiarkowanych do wolnych. Krétkie koliste ruchy moga da¢ dobry skutek w
trudniejszych strefach jak szyja i linia podbrodka.

NIE naciskaj zbyt mocno na skére, aby nie uszkodzi¢ gtowic rotacyjnych.

& DBAJ O GOLARKE

Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziata¢ dtugo. Zaleca sie czyszczenie urzadzenia po kazdym
uzyciu. Najprostszym i najbardziej higienicznym sposobem czyszczenia urzadzenia jest przeptukanie
gtowicy po uzyciu w cieptej wodzie.

& CZYSZCZENIE

¢ CO DZIENNIE

« Upewnij sig, ze golarka jest wytaczona i odtaczona od gniazdka zasilania.
- Otwdrz gtowice golarki naciskajac przycisk zwalniania z przodu golarki.
« Wytrzasnij wioski, jeli trzeba, uzyj szczoteczki czyszczacej.

«  Zamknij blok gtowicy.

¥ CO MIESIAC
« Najpierw wykonaj codzienne czynnosci czyszczenia.
- Otwdrz gtowice golarki naciskajac przycisk zwalniania z przodu golarki i zdejmij ja z korpusu golarki.
« Odblokowac uchwyt wewnetrznego ostrza poprzez obrdcenie zatrzaskéw blokujacych w lewo.
« Odciagnij wewnetrzny nosnik ostrza od wewnetrznych ostrzy.
- Doktadnie oczys¢ whoski z ostrza wewnetrznego i zewnetrznego i sptucz pozostatosci.
- Zatéz ponownie wewnetrzne ostrze.
«  Umie$¢ wewnetrzny nosnik ostrzy w kieszeni i zablokuj obracajac w prawo, az zaskoczy na
swoim miejscu.
Golarka z mozliwoscia uzywania na mokro, specjalny uchyt pozwala na korzystanie w wannie lub
pod prysznicem

0 WSKAZOWKI DOT. BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE - ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO POPARZENIA, PORAZENIA PRADEM, POZARU LUB INNYCH
OBRAZEN:

« Nie pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia bez nadzoru.

«  Przechowuj wtyczke i przewdd zasilajacy z dala od gorgcych powierzchni.

« Urzadzenie zawsze musi by¢ suche.

« Nie podtaczaj ani nie odtaczaj wtyczki zasilajacej mokrymi rekoma.

POLSKI

Jezeli przewod zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez specjalistyczny
zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

Nie skrecac, zaginac kabla, ani owija¢ go wokét urzadzenia.

Produkt nalezy uzywac i przechowywac w temperaturze 15-35°C.

Nie uzywaj innych akcesoriéw niz te dostarczone z urzadzeniem.

Urzadzenie, tacznie z przewodem, nie moze by¢ obstugiwane, stuzy¢ do zabawy, czyszczone lub
naprawiane przez dzieci ponizej 6smego roku zycia i powinno by¢ przechowywane poza

ich zasiegiem.

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby ( w tym dzieci) o
ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem lub

zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu, przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich
bezpieczenstwo. Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci, aby nie bawily sie sprzetem.

QO% OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne sktadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem
dla srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi. Wiecej informacji na temat
produktéw lub informacje na temat recyklingu www.remington-europe.com

1¢

% WYJMOWANIE AKUMULATOROW [0}

Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ baterie.

Podczas wyjmowania baterii urzadzenie musi by¢ odfaczone od sieci.

Zdejmij ostone gtowicy i wyjmij kieszen.

Za pomoca matego $rubokreta podwazy¢ delikatnie przednig obudowe.

Odkreci¢ srubokretem (6) sruby z przodu golarki i zdjac tylng obudowe.

Podwaz ptytke obwodu drukowanego w obudowie golarki.

Utnij albo przetam przewody na obydwu koricach akumulatorkéw i je wyjmij.
Baterie nalezy bezpiecznie ztomowa¢ w specjalnie do tego oznaczonych miejscach.

m) SERWIS | GWARANCJA

Niniejszy produkt zostat sprawdzony i jest wolny od wad.

Produkt jest objety gwarancjg obejmujaca wszelkie wady materiatowe i produkcyjne. Okres
obowiazywania gwarancji rozpoczyna sie od daty zakupu dokonanego przez nabywce.

W okresie obowigzywania gwarancji wszelkie wady urzadzenia zostang usunigte bezpfatnie,
produkt lub wadliwa czes¢ zostang naprawione lub wymienione na wolne od wad, pod warunkiem
okazania dowodu zakupu.

Nie stanowi to jednak podstawy do wydtuZzenia okresu gwarancyjnego.

Aby skorzystac z gwarancji wystarczy skontaktowac sie telefonicznie z lokalnym punktem
serwisowym.

Oprdcz niniejszej gwarancji nabywcy przystuguja zwykte prawa ustawowe.

Gwarancja obowigzuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat zakupiony u
autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.




POLSKI

Niniejsza gwarancja nie obejmuje przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen wynikajacych z
nieprawidfowego uzytkowania lub modyfikacji produktu, lub uzytkowania niezgodnego z instrukcjg
obstugi i/lub wskazéwkami bezpieczenstwa.

Gwarancja traci waznos¢ w przypadku demontazu i napraw dokonywanych przez osoby nieuprawnione.

W kontakcie telefonicznym z punktem serwisowym prosimy o podanie numeru modelu urzadzenia, bez
tego nie bedziemy w stanie pomoc.
Numer znajduije sie na tabliczce znamionowej na urzadzeniu.

MAGYAR

K6szonjiik, hogy egy uj Remington® terméket vasarolt.Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt
az utmutatot és 6rizze meg. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagolast.

VIGYAZAT

A készuléket az utasitasokban leirtakon kivil mas célra ne hasznalja.
Ne mikodtesse a készuléket, ha az megrongalodott vagy hibasan mikodik

@ FO JELLEMZOK

1 Ki-/bekapcsold

2 Billené fej és kések

3 Egymastol fliggetlenil mozgo fejek
4 Fejkioldo gomb

5 Szértartd

6 Toltésjelz6

7 Toltsallvany

8 Atolt6 adapter csatlakoztatd nyildsa
9 Tisztitokefe

10 Adapter

+ 2évgarancia

& A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

A tokéletes borotvélkozashoz azt javasoljuk, hogy négy héten keresztiil minden nap hasznalja Uj
borotvéjat, hogy szakalla és bére alkalmazkodni tudjon az Uj borotvarendszerhez.

@& A BOROTVA TOLTESE

Kapcsolja ki a késztiléket.

Els6 hasznalat esetén csatlakoztassa a borotvat az adapterhez majd az elektromos halézathoz, és
toltse legaldbb 24 6réig.

Addig hasznalja a terméket, amig az akkumulator le nem mertil. Ezt a felvillané piros fény jelzi.
Végezze el a 90 perces, teljes feltoltést.

6-havonta toltse fel teljesen a késziiléket24 6ran keresztll, igy karbantartja az

akkumulator allapotat.

& AKESZULEK HASZNALATA

% BOROTVALKOZAS
Gy6z6djon meg rola, hogy a borotvajat megfeleléen feltoltotte.
Kapcsolja be a borotvat.
Szabad kezével huizza szét a bort, hogy a szérszalak felfelé alljanak .
Csak enyhén nyomja a borotvafejet borotvalkozas kozben (ha tul erésen nyomja, a fejek
megsériilhetnek és konnyen eltérhetnek).
Rovid, korkorés mozdulatokat tegyen.




MAGYAR

& BOROTVALKOZAS BOROTVAZSELEVEL

- Borotvazselé hasznélatakor is kvesse a szaraz borotvalasra vonatkozo utasitasokat.

© VIGYAZAT
Borotvazselével torténd hasznalat utan, kérjiik, meleg vizzel 6blitse ki a fejet és a vagdéleket, hogy
megtisztitsa a borotvat a megmaradt zselétél és hulladéktol.

B TIPPEK A TOKELETES EREDMENYHEZ

Kozepes-lassi mozdulatokkal huizza végig a borotvat. A makacs terileteken, féleg a nyaknal és az allnal,
rovid korkoérdés mozdulatokkal pontosabb borotvélast érhet el.

NE nyomja a borotvat erésen a béréhez, hogy ne sériiljenek a forgofejek.

& A BOROTVA KARBANTARTASA

A hosszan tarto teljesitmény érdekében vigyazzon készulékére. Minden egyes hasznalat utan javasolt a
késziilék megtisztitasa. A legkonnyebben és leghigiénikusabban tigy tudja megtisztitani a készuléket, ha
hasznalat utan a késztilék fejét meleg vizzel atobliti.

S TISZTITAS

3¢ NAPONTA

« Ellendrizze, hogy kikapcsolta borotvat és kihuzta a f6 haldzati aramkorrél.

« Aborotva elején talalhato kioldé gombbal nyissa ki a borotva fejét.

- Szedje ki a felesleges sz6rmaradvanyokat, sziikség esetén hasznaljon tisztitokefét.
« Zarjavissza a fejet.

3¢ HAVONTA

« El6szor hajtsa végre a napi tisztitasi lépéseket.

« Aborotva elején talalhato kioldd gombbal nyissa ki a borotva fejét, majd nyissa ki a fejet a
borotvatesttdl kiilon.

« Alezard kar 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba valo forgatasaval oldja ki a belsé vagoszallitot.

« Huzza a belsé vagokés tartét tavol a belsé vagotdl.

- Egy kefével alaposan szedje ki a sz6rmaradvéanyokat a belsé és kiils6 vagokésekbdl, és oblitse le a
tovabbi hulladékot.

« Helyezze vissza a belsé vagokéseket.

« Helyezze vissza a belsé vagokés tartot a felsé fed6lapba, és zérja a helyére a zaro karok elforgatasaval
az ramutato jarasanak megfeleléen, mig a karok a helyiikre kattannak.

@ Ez a borotva vizallg, a zuhany alatt is hasznélhaté.

MAGYAR

0 FONTOS BIZTONSAGI RENDELKEZESEK

VIGYAZAT: EGESI SERULESEK, ARAMUTES ES EGYEB SZEMELYISERULESEK, VALAMINT A

TUZVESZELY ELKERULESE ERDEKEBEN:

+ Ne hagyja a késziiléket érizetlendil, amig be van dugva.

+  Akésziiléket mindig tartsa szarazon!

+  Akésziiléket csak h6allo fellletre helyezze.

«  Ne mukodtesse a késziléket, ha az megrongalédott vagy hibésan mkadik.

«  Asérilt halozati kabel biztonsagi kockazatot jelent, és veszélyes. Ha a halozati kabel nem ép,
akkor a késziiléket tilos tovdbb hasznélni.

Ne csavarja meg vagy torje meg a kabelt, és ne tekerje a késziilék koré.

+  Akésziiléket 15°C és 35°C kozott hasznélja és tarolja!

+ Ne hasznaljon mas kiegészitSket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.

«  Akésziiléket, beleértve annak zsinérjat is, nyolc éven aluli személyek nem hasznalhatjak,
azzal nem jatszhatnak, azt nem tisztithatjak vagy tarthatjék karban, és a készuléket t6liik
mindig tavol kell tartani.

A készuléket nyolc évesnél id6sebb gyermekek, illetve a késziilék hasznalatara vonatkozé
tudassal vagy tapasztalattal nem rendelkez6, vagy csokkent fizikai, szellemi képesség(i vagy
érzékelésli személyek csak felelds felnétt feliigyelete mellett hasznalhatjék, tisztithatjak vagy
tarthatjak karban, azt kdvetéen hogy a felnéttél megkapték a megfelel6 utasitasokat, hogy
biztositva legyen a késziilék biztonsédgos hasznalata, valamint hogy megértsék és elkeriiljék az

azzal jaré veszélyeket. @

Oy - .
%O KORNYEZETVEDELEM
Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok altal E

okozott kdrnyezeti és egészségtigyi problémakat, az ilyen jellel jelolt készulékeket nem

szabad a szét nem vélogatott véarosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gy(ijteni, djra fel kell
dolgozni és Ujra kell hasznositani. —

% AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

A készulékbdl kiselejtezés el6tt ki kell venni az akkumulatort.

« Az akkumulator eltavolitasa el6tt a késziiléket ki kell hiizni az elektromos halézatbdl.

«  Vegye le a védéracsot és a sz6rgyijté kamrat a borotvardl.

+ Lapos csavarhizé hasznalataval dvatosan emelje le a kiilsé burkolatot.

+ csavarokat a borotva elejérdl, és tavolitsa el a hatsé burkolatot.

« Pattintsa ki a PCB szerkezetet a borotva hazabdl.

« Végja el, vagy torje le a vezetékek plombéjat az akkumuldtor mindkét végén és tavolitsa el
az akkumulatort.

+ Az akkumulatort biztonsagos moédon kell eltavolitani.
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® SZERVIZ ES GARANCIA

A terméket ellendrizték és hibamentesnek talaltak.

A termék hibas anyagbol vagy 6sszeszerelésbdl eredd hibéiért garanciat vallalunk a fogyaszto altali
megvasarlas eredeti datumatdl kezd6dé garancia idétartama alatt.

A készllék anyag-, vagy gyartasi hibabdl eredé meghibasodasaira a vasarlas napjatol kezd6dé
garanciaidén beliil felel6sséget vallalunk. Amennyiben termékiink a garancialis id6 alatt hibasodna meg,
a vasarlast igazold dokumentumok ellenében a vésarlas helyén kartalanitjak Ont.

Garancidlis probléma esetén egyszeriien hivja a régidjanak megfelel6 tigyfélkozpontot.

Ezt a garanciat az Ont megilletd alapveté jogokon feliil nydjtjuk.

A garancia minden orszagban érvényes, ahol termékiinket hivatalos markakeresked6n keresztil
értékesitették.

A garancia nem érvényes a termék balesetbdl vagy helytelen hasznalatbol, rongalasbol, a termék
atalakitasabol vagy a kotelezé miiszaki és/vagy biztonsagi utasitasokkal ellentétes hasznalatabol eredé
sériilésére.

A garancia nem érvényes, amennyiben a terméket nem egy altalunk erre feljogositott személy szerelte
szét vagy javitotta.

Amennyiben a szervizkdzpontba telefonal, kérjuk, készitse el6 a modellszamot, mivel e nélkil nem
tudunk Onnek segiteni.

Azt a késziiléken lévo adattablan talalja.

® JOTALLASI JEGY

Importér: Varta Hungaria Kft, 1191, Budapest, Ady Endre Ut 42-44.

(ez nem szerviz kdzpont, probléma esetén el6zetesen egyeztessen tgyfélszolgalatunkkal)
Gyartmany: REMINGTON®.
Jotallasiido: 3 év

Forgalmazé neve, cime:
Tipus:
Vasarlas idépontja:

Eladé szerv éltal kitoltendd!

PYCCKUI

Cnacun6o 3a NoKynky HoBoro nsgenus Remington®.
Mepepn ncnonb3oBaHeM BHUMAaTEIbHO 03HAKOMbTECh C MHCTPYKLMe 1 coxpaHute ee. Mepen
NpuMeHeHnem nsaenna CHUMUTE C Hero ynakoBKy.

BHUMAHVIE

+  Wcnonb3yiite faHHbI NPUGOP TONbKO B COOTBETCTBUY C €0 NpefHa3HaueHneMm, Kak ornmncaHo B
3TOM pyKOBOACTBeE.
+ He ncnonb3yiite Nnpun6op, ecnv oH NoBpexaeH unv paboTaet ¢ nepeboamu.

& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKW

1 Bobiknouatenb

2 Bnok BpalyaloLeincs rofioBKy v nessus
3 OtgenbHble rMbKMe ronosKn

4 KHonka pa3610oKNpOBKM FONOBKM

5 Kapmaluek gna cb6opa Bonoc

6 Vnpgukatop 3apsapa

7 MMopsapagka Ha noacTaske

8 KoHTaKTbl 3apAaKu

9 LeTouka AnAa uncTkn

]

0 MepexopHuK @
FapaHTuAa 2 roga

& HAYAJI0 PABOTbI

[inA nosbiweHNA 3PGEKTUBHOCTU BPUTLA PEKOMEHAYETCA CMONb30BaTL HOBYIO BPUTBY EXEAHEBHO
10 YeTbIpex HefjenNb, YTOObI Baluy GOPOAA 1 KOXA VIMESIN BO3MOXHOCTb MPUBBIKHY Tb K HOBOW
6pUTBEHHOII CUCTEME.

@ 3APANKA BPUTBbI -

+  BobikniounTe ycTpoiictso.

+ TMopkniounTe NepPexoAHUK K 6prTBE 1 Po3eTKe; Nepes NepBbiM UCMONb30BaHNEM 3apsxaiiTe
MUHVMYM 24 4acoB.

+  Wcnonbsyite nspenue fo paspaga 6atapeun. O6 sTom byaeT cBMAETENbCTBOBATL
KpacHbI MHAVKaTOp.

« [lonHas 3apagka anntca 90 MUHYT

+  Kaxpgple 6 MecALEeB cneayeT NPOU3BOANTL MOJHYIO Nepe3apsAfKy B TeUeHNN 24 4acoB Ana
noaaepxaHna paboTocnocobHocT Gatapen.

& JKCMIYATALMA

3¢ BPUTBE

+  Y6eputech, Uto 6PUTBa NONHOCTLIO 3aPAXKEHa, VN NOAKIIOUNTE ee K PO3eTKe.

+  Bkntouute 6puTay.

+  CBO6GOAHOI PyKOW HaTArMBaTE KOXY, YTOObI BOSIOCKM TOPYANN NEPNEHANKYNIAPHO KOXe.




PYCCKUI

- Bo Bpemsa GPVITbﬂ He cneayeT CUbHO AaBUTb Ha 6pI/ITBy (cunbHoe AaBneHne MoXeT NpuBecTn K
NOoBpPeXXAeHWNIo roNI0OBOK U caenatb nx 0co6o YA3BUMbIMU K MOJSIOMKE).
«  Bbinonuaite KOPOTKWNEe Kpyroeble ABUKeHUA

& BPUTbE C UICMOJIb3OBAHMEM I'EJ1d 1A BPUTbA

«  [pu 6pnTbe C UCroNb30BaHNEM refa AnA 6PUTbA CeayiiTe TeM XKe YKasaHWAM, 4To 1 npu
6puTbe BCyXy!o.

© BHVIMAHUE
Mo 3aBeplueHn 6pUTLA C NCMONb30BaHNEM reNs CMONIOCHUTE FONIOBKY W N1e3BUA NOA Tensoii BOAON,
4TO6bI OUMCTUTL MPUBOP OT N3NMLLIKOB rens 1 Mycopa.

=) COBETbI 419 MOBbIWEHUA SOOEKTUBHOCTU

[IBUKEHNA [OSMKHBI GbITb YMEPEHHbBIMI MY MeAIeHHbIMM, NorNaxmBatowmn. KopoTkie Kpyrosble
NBKEHNA B CJIOXKHBIX MECTax MOryT ClOCOBCTBOBATD Syullemy COPUBaHMIO, 0COGEHHO B 061aCTy Wwen
v noabopoaka.

HE HaxuMalTe Ype3mMepHO Ha KOXy, UTobbl He MOBPeANTD BPaLLalOLNeCs rONOBKN.

& yXo[ 3A GPUTBOW

[inA npoaneHua cpoka cny>Gbl yCTPOCTBA 3@ HUM CNIEAYET yXaxmBaTh. YCTPOMCTBO PEKOMEHAYETCA
YNCTUTb NOCAE KaXKAOTO NCMONb30BaHUA. Jlerye 1 rMrmeHnYHee BCEro YNCTUTL YCTPONCTBO MyTem
MPOMbIBAHWA FONOBKI TEM/ION BOAON NOC/E NCMONb30BaHNA.

& YUCTKA

¢ EXXEQHEBHO

«  Y6enutech, 4to 6pNTBa BbIK/IOYEHA U OTKIIOUEHa OT CeTU.

«  OTKpoiTe GPUTBEHHYIO rONIOBKY, HaXKaB Ha KHOMKY Pa3b0KMPOBKM Ha NepejHeil YacTn 6puTBbI.
. BbITpHXHI/ITe OCTaTKM BONOC, NCNOMb3yA, Npn HeOﬁXOAVIMOCTI/I, LWEeTKY ANA YNCTKN.

«  3aKpoliTe ronosky.

3¢ EXXKEMECAYHO

«  CHayana BbIMOJIHNTE eXeHeBHYI0 NpoLieaypy OUNCTKM.

«  OTKpoiTe GPUTBEHHYIO rONIOBKY, HaXKaB Ha KHOMKY Pa36ioKMPOBKM Ha NepeaHeil naHenn 6pnTebl 1
OTCOeAVHNTE TONOBKY OT Kopryca 6pnTBbI.

«  OTcoeanHnTe BHYTPEHHWIT lepaTtenb Ne3suisA, Bpalas GUKCaTopbl MPOTUB YaCOBOW CTPEKM.

«  V3BnekuTe aepxatenb BHyTPeHHero 610Ka 1e3BUIN N3 BHYTPEHHEro 6110Ka Ne3Buii.

«  TwaTenbHO BbIYMCTITE BOIOCHI U3 BHYTPEHHETO U BHELLHEro GI0KOB Ne3BWii 1 TPOMOiiTe
oCTaBLIMeCA 06pe3Ku.

« [locTtaBbTe BHYyTPEHHWII 610K NIe3BMiA Ha MeCTo.

« YcTaHOBUTe AepxaTenb BHyTPeHHero 610Ka 1e3BUI Ha3ag Hafl BEPXHUM COOPHUKOM [N1A BOIOC
1 3aKpenuTe ero Ha CBoeM MecTe, Bpallias Mo YacoBOW CTPesKe 3arnopHble YCTPOIICTBA, MOKa OHU He
Lle/IKHYT, BCTaB Ha CBOE MeCTo.

@ BpuTtBa NnpeaHasHayeHa AnA NCMONb30BaHNA B fiyLue.

PYCCKUI

0 BAKHO! COBJIIOAANTE MHCTPYKLUUU

BHUMAHWE! - ANA CHUXEHWA PUCKA OXKOrOB, YAPA SNTEKTPUYECKUM TOKOM,

BO3rOPAHWA NI TPABMbI

+ He ocTaBnaiiTe BKMOUYeHHbI Mprbop 6e3 npucmoTpa.

+  CnepwTe, 4To6bI LWHYP MUTAHNA U BUKA HE HAMOKanu.

+  XpaHuTe yCTPOWCTBO Ha PaCCTOAHUM OT FOPAYMX MOBEPXHOCTENA.

+  He ncnonb3yiite npu6op, ecnv oH noBpexaeH Unu paéoraet c nepeboamu.

+ Ecnn kabenb noBpexaeH, OH AOMKeH ObiTb 3aMeHeH NMPON3BOANTENEM, CEPBUCHBIM areHTOM N
[IPYrUM KBanuGpuLMPOBaHHbIM INLOM /1A NPeA0TBPALLEHA ONacHOCTH.
He nepekpyunBaiite v He nepernbaiite kabenb, He 3aKpyurBaTe ero BOKpyr npuéopa.

+  Wcnonbsyiite 1 xpaHuTe npu6op npu Temnepatype ot 15°C po 35°C.

+  Wcnonb3yiite TONbKO NPUHAANEXHOCTI U HaCaAKM OT NPOM3BOANTENA.

+  YCTPOWCTBOM, BKMIOYAA LWHYP, He IOMKHbI MOb30BaTbCA, UrPaTh, YACTUTL WK OBCYXIBaTb
JIeT 10 BOCbMU NET; YCTPOCTBO JO/KHO XPaHNTBCA BHE X J0CAraeMoCTu.
Mcnonb3oBaHue, YNCTKa, 06CNyK1BaHMe YCTPONCTBA A€TbMY CTapLle BOCbMU JIET unn
nvLamu, He 06N1afAWMMMN AOCTATOUHBIMU 3HAHUAMI U OMBITOM, TMLIAMU C OFPaHUYEHHBIMU
HU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMM NI YMCTBEHHbBIMU CMOCOBHOCTAMU BO3MOXKHO TOJbKO Nocnie
COOTBETCTBYIOLLErO MHCTPYKTaXa 1 NoJ, Hajinexallym NprcMOTPOM B3POCIOrO OTBETCTBEHHOTO
yenoBeka, YTobbl 06ecrneunTb Ge30MacHyo SKCMyaTaLyio yCTPONCTBA, a TakKe NMOHMaHne 1
n3bexaHune onacHOCTeA, CBA3AHHDIX C ero SKCnyaTaumen.

QO% 3ALLUNTA OKPYKAIOLLEE/ CPE[bI

[InA Toro, 4ToGbI M36eXKaTh Yrpo3 AN 3A0POBbA 1 OKPYKAIOLIEN CPEAbI 113-3a BPEHbIX

BELYECTB B IMEKTPUYECKUX U SNEKTPOHHBIX TOBapax, MPUGOPbI, OTMEUEHHbIE JaHHbBIM

CMMBOJIOM, [IOMKHbI YTUAN3MPOBATLCA HE KaK HEOTCOPTUPOBAHHbBIE GbITOBbIE OTXO/bI, @ Kak
BOCCTAHOB/IEHHbIE UMW MOBTOPHO UCMOMb30BaHHbIE. —

% V3BJIEYEHUE BATAPEW

Mepepn yTunusaumen ycTponcTea 13 Hero cneflyeT UsBneyb 6atapen.
+ TMpu u3BneyeHun 6atapen yCTpoONCTBO CedyeT OTKIIOUNTb OT CETU.
+  OTCoeMHUTE 3aLLUMTHbI KONMAYOK rofIoBKM 1 OTCEK AnA c6opa BOOC OT 6pUTBbI.
+  CnomolLLblo ManeHbKOM NNOCKON OTBEPTKU OCTOPOXKHO MOAEHbTE NEePeHIoK KPbILLKY Kopryca.
+  CnomolLblo OTBEPTKY 13BNEKNMTe (6) Wypyrbl C NepeHeil CTOPOHbI 6PUTBbI 1 CHAMWTE 331HIOK
KPbILKY Kopryca.
+ W3 Kopnyca 6puTBbI fOCTaHbTE NNaTy.
+  OTpexbTe UNK pasnomaiiTe KOHTaKTbl MPOBOAOB C 06erX CTOPOH GaTapeil 1 U3BNeKUTe 6aTtapeu.
+ barapeto cnepiyeT yTunusnposatb 6e30nacHbIM Cocobom.




PYCCKUI

= CEPBUCHOE OBC/YKVMBAHWE U TAPAHTUA

[laHHOe u3fienre NPOBEPEHO 1 He COREPXUT fledeKTOB.

[aHHas rapaHTVA pacnpoCTPaHAETCA Ha AepeKTbl, BO3HUKLIME B Pe3ysibTaTe NCMO/b30BaHNA
HeKauyeCTBEHHOTo MaTepuana 1 NPon3BOACTBEHHOrO bpaka B TeUeHe rapaHTUIHOTO Nepropaa,
CYMTaA OT AaTbl NOKYNKN U3AeNNA.

Ecnu B TeueHMe rapaHTWiiHOTO Neprofa B M3AeNnn 06HapyKMBaKTCA HEMONAAKM, Mbl 6ecnnaTtHo
MOYMHUM ero 1 3aMeHuUM nsaenne Uin ero 4actb, NPn yCIoBUN HaNTNYNA [OKYMEHTa,
MO/TBEPK/IAlOLLIEro MOKYMKY.

[aHHoe feiicTBMe He Nofpa3ymMeBaeT NPOAJIEHNA rapaHTUIHOTO Nepuoja.

Mpy BO3HNKHOBEHUM FaPaHTUIHOTO CyYas MPOCTO MO3BOHUTE B CEPBUCHbIN LIEHTP B BallleM pervioHe.
,uaHHaﬂ rapaHTMAa npegocTaBnAeTca NOMMMO BalnX 06bIYHbIX 3aKOHHBbIX npas.

[aHHan rapaHTVA JeCTBIUTeNbHa BO BCeX CTpaHaXx, Ije Hallle 13fenvie NpoAaBanoch Yepes
aBTOPU30BaHHOTO AuUnepa.

HaCTOSlLI.laﬂ rapaHTUA He PpacnpoCTpaHAETCA Ha NOBPEeXAeHNA N34enna, BOSHUKLINE B pe3ynbTraTte
HeCYacTHOTO Cilyyas, HenpaBUIbHOTO 06paLLeHs, BHECEHUA N3MEHEHNI B U3[ieNnve Uau SKCryaTaLum
He B COOTBETCTBUMN C TEXHNYECKUMWN NHCTPYKUMAMN NN NpaBunamun 6e30MacHoCTL.

HacToswan rapaHTua HeaelicTBUTeNbHA, eCNv U3fienne Pa3brupanoch W NofBepranoch PEMOHTY
HeyMOTHOMOYEHHbIM JINLIOM.

Mpu o6pallieHny B CEPBUCHDI LIEHTP, COOBLINTE HOMEP MOJEN, MOCKOSbKY 6e3 Hero Mbl He CMOXeMm
BaM NOMOYb.

OH HaHeceH Ha TabnnuKe, TPUKPENIEHHON K yCTPOWACTBY.

bpwuTtea AQ7

Mpounssogutens: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./CnekTpym Bpanac LLieHbuxeHb J1Ta., Kutain ana
Varta Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Anbdpea-Kpynn LWTtpacce 9, InnbBaHreH, 73479,
lepmaHus

M3nenve ncnonb3oBaThb MO Ha3HaYeHNIO B COOTBETCTBUMN C MHCTPYKLMEN NO SKCAyaTaLum

lapaHTVA Ha n3genvie 3 rofja ¢ AaTbl NPOAAXN.
TAPAHTUWHbBIV TAJIOH

Mogenb REMINGTON® AQ7.
[lata npogaxu
Mpopasey,
(noanuce, nevatb)

W3penue nposepeHo. MpeTeH3nii He meto.
C yCnoBMAMY rapaHTVN O3HaKOMIIEH U COTNaceH.
nokynatenb M.M.

Yeni Remington® irtiniiniizii satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz.
Kullanmadan 6nce, liitfen bu talimatlarn dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce iiriiniin tim ambalajlarini gikarin.

DIKKAT

« Cihaz, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
« Hasarli veya arizali cihazlari calistirmayin.

& TEMEL OZELLIKLER

1 Ag/Kapat (On/Off) diigmesi
2 Mil Basligr ve bicak takimi
3 Bagimsiz esneyen basliklar
4 Baslik gikarma digmesi
5 Tuy cebi

6 Sarj gostergesi
7

8

9

1

Sarj standi

Sarj pimleri

Temizleme firgasi
0 Adaptor

2 yil garanti @

& BASLARKEN

En iyi tirag performansini elde etmek icin, sakallarinizin ve cildinizin yeni tiras sistemine alismasi
amaciyla, yeni tiras makinenizi ilk dort hafta boyunca her gtin kullanmaniz énerilir.

@ TIRAS MAKINENIZi SARJ ETME

« Cihaz kapatin.
« Tiras makinesini ilk kez kullanirken 6nce adaptére, ardindan sebeke elektrigine baglayin ve en az

24 saat sarj edin.
« Uriind, pil azalana dek kullanin. Bu, kirmizi renkte yanan bir isikla belirtilir.

+ Tamamen sarj olmasi i¢in 90 dakika bekleyin.
«  Pili, durumunu muhafaza etmek tizere her 6 ayda bir 24 saat boyunca tam sarj edin.

& KULLANIM
3¢ TIRAS

Tiras makinenizin dogru sekilde sarj oldugundan veya dogrudan sebeke elektriginden gui¢
aldigindan emin olun

«  Tirag makinesini galistirin.

«+  Tuylerin dik durmast icin, serbest kalan elinizle cildinizi gerin (sekil 8).

« Tiras olurken, tiras bashgini hafifce bastirin (asir bastirmak bagliklara hasar verebilir ve onlari
kirnlmaya karsi hassas kilabilir).

+  Kisa, dairesel hareketlerle tiras olun.




< TIRAS JELI ILE TIRAS

« Tiras jeli kullaniyorsaniz, kuru tiras ile ayni talimatlar izleyin.

© DIKKAT
Tiras jeliile tiras olduktan sonra, fazla jel ve kalintilari temizlemek icin lGtfen bashgi ve bicaklari ilik
suyla yikayin.

=) EN IYI SONUGLAR ICIN IPUCLARI

Orta ila hafif vuruslu hareketlerle ilerleyin. Zorlu alanlarda kisa dairesel hareketlerin kullanilmasi, 6zellikle
boyun ve ¢ene hattinda daha yakindan bir tiragi gerektirebilir.

Doner basliklara hasar vermemek igin cildinize sertge bastirmayin.

@ TIRAS MAKINENIZIN BAKIMI

Uzun stireli bir performansi garantilemek icin cihaziniza 6zen gosterin. Cihazinizi her kullanimdan sonra
temizlemenizi 6neririz. Cihazi temizlemenin en kolay ve en hijyenik yolu, kullanim sonrasinda cihaz
bashgini ilik suyla durulamaktir.

& TEMIZLIK

a@e GUNLUK
Tiras makinesinin kapali ve figinin prizden gikariimig olmasini saglayin.
« Tirag makinesinin 6n tarafindaki serbest birakma diigmesine basarak, bagligini agin.
« Tirastan kalan ttiy kalintilarini hafifce vurarak temizleyin ve gerekiyorsa bir temizleme firgasi kullanin.
« Baglik takimini kapatin.

a@e AYLIK
Once giinliik temizleme adimlarini gerceklestirin.
« Tirag makinesinin 6n tarafindaki serbest birakma diigmesine basarak ve gevirerek agin ve bashgi tirag
makinesinin gévdesinden disari ¢ikarin.
- lc kesme kizagini, kilitleme kollarini saat yoniiniin aksine déndiirerek serbest birakin.
- Ic kesme bicagi tastyicisini, ic kesme bigaklarindan disari cekin.
- l¢ve dis kesme bigaklarindaki tiiyleri fircayla tamamen temizleyin ve kalintilari suyla
durulayarak giderin.
- Ic kesme bicaklarini yeniden takin.
- Ic kesme bicak tastyicisini tekrar (st tily cebine yerlestirin ve kilitleme kollarini saat yéniinde, kollar
yerlerine ‘tiklama sesiyle’ oturana dek déndrerek yuvasina kilitleyin.
Bu tiras makinesi 1slak kullanilabilen bir tirag makinesidir, el tinitesi banyoda ya da dusta
kullanilabilir.

0 ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI-YANIK, ELEKTRIK CARPMASI, YANGIN YA DA YARALANMA RiSKiNi AZALTMAK iGiN:

«+ Cihaz, elektrik prizine takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.

«+ Cihazi her zaman kuru tutun.

+ Cihazi sadece 151 gecirmez yiizeylere koyun.

+ Hasarli veya arizali cihazlari calistirmayin.

+ Hasarli elektrik kablolari, gtivenlik agisindan sadece Uretici, Gireticinin yetkili servisleri veya
benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ve cihazin etrafina sarmayin.

+ Uriinti 15°C ila 35°C sicakliklarda kullanin ve muhafaza edin.

+ Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki trinleri kullanmayin.

+  Sekiz yasin altindaki kisiler cihazi ve kablosunu kullanmamali, cihaz ve kablosuyla oyun
oynamamali, cihazi ve kablosunu temizlememeli veya muhafaza etmemeli ve cihaz her zaman
onlarin erisemeyecegi yerde tutulmalidir.

Cihazin sekiz yasin tGzerindeki cocuklar veya yeterli bilgi ve deneyime sahip olmayan veya diistik
fiziksel, duyusal veya zihinsel yeterlilige sahip olan kisiler tarafindan kullanimi, temizligi ve
bakimi; cihazla emniyetli sekilde islem yaptiklarindan ve mevcut tehlikeleri anlayarak bunlardan
kagindiklarindan emin olmak icin, sadece uygun talimatlari almalarindan sonra ve sorumlu bir
yetiskinin uygun denetimi altinda Ustlenilmelidir.

oy
% CEVRE KORUMA &
Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglk E

|

sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine
degil, geri donustim konteynerlerine birakilmalidir.

Q//} PiL CIKARMA

Pil, cihazdan paslanmadan 6nce ¢ikariimalidir.
« Pil glkarma islemi sirasinda, cihazin elektrik baglantisi kesilmelidir.
« Koruyucu bashgi ve tiy yuvasini tirag makinesinden cikarin.
«+  Kiguk bir tornavida yardimiyla, 6n yuvayi dikkatle kanirtarak cikarin.
«+ Birtornavida kullanarak, tiras makinesinin 6n kismindaki (6) vidayi sokiin ve arka yuvayi gikarin
+  PCB takimini tirag makinesinin yuvasindan kaldirarak cikarin.
«  Pillerin her iki ucunda yer alan kablolari keserek veya kablo pullarini kirarak pilleri gikarin.
+  Pil, emniyetli sekilde imha edilmelidir.

m) SERVIS VE GARANTI

Bu tirtin denetimden gegirilmistir ve kusuru bulunmamaktadir.

Bu tirtinG, hatali malzeme veya iscilik nedeniyle olusan tiim kusurlara karsi, musterinin satin alma
tarihinden baslamak tizere garanti stiresi boyunca garanti ederiz.

Uriin garanti siiresi icinde kusurlu hale geldigi taktirde, satin alma islemini dogrulayan kanit
niteliginde bir belgenin sunulmasi kaydiyla, tiim bu kusurlari onaracak veya triinti veya herhangi bir
kismini ticretsiz degistirmeyi tercih edecegiz.




Bu, garanti stiresinin uzatilmasi anlamina gelmemektedir.

Garanti kapsamindaki bir isleminiz igin bolgenizdeki Servis Merkezini aramaniz yeterli olacaktir.

Bu garanti, sizin olagan yasal haklariniza ek olarak sunulmaktadir.

Garanti, triinGmuzin yetkili satici yoluyla satildigi tiim tlkelerde gecerlidir.

Bu garanti; tiriine kaza, yanlis veya kotl kullanim, tGriinde yapilan degisiklik veya gerekli teknik ve/veya
guvenlik talimatlarina aykiri kullanim nedeniyle verilen hasarlar kapsamaz.

Bu garanti, tiriin tarafimizca yetkilendirilmemis biri kisi tarafindan parcalarina ayrildigi veya onarildigi
taktirde gegerliligini yitirecektir.

Servis Merkezini aradiginizda size daha iyi hizmet verebilmemiz icin lttfen Griinin Model Numarasini
belirtin.

Model No,, cihazin izerinde yer alan tespit plakasinin tizerinde yazilidir.

ROMANIA

Va multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®.
inainte de utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati
toate ambalajele inainte de folosire.

ATENTIE

+  Nu folositi aparatul in niciun alt scop decét cel descris in aceste instructiuni.
+  Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.

& CARACTERISTICI DE BAZA

1 Buton On/Off (Pornire/Oprire)
2 Cap pivotant si unitate lame
3 Capete flexibile individual
4 Buton de eliberare a capului
5 Pentru par

6 Indicator incarcare
7

8

9

1

Suport de incarcare
Pini de incarcare
Perie de curdtare

0 Adaptor

« 2anigarantie @
& INTRODUCERE

Pentru a obtine cea mai buna performanta, va recomandam sa folositi noul dvs. aparat de ras zilnic,
timp de patru saptamani, pentru a permite barbii i pielii dvs. sa se obisnuiasca nu noul sistem
de barbierit.

@ INCARCAREA MASINII DE RAS

« Opriti aparatul.

- Inainte de prima utilizare, conectati aparatul la adaptor, apoi la priza si lasati la incrcat cel putin
24 ore.

- Utilizati produsul pana cand bateria este pe terminate. Aceasta va fi indicata prin aprinderea
luminii rosii.

+  Pentru o incarcare completd, lasati la incarcat 90 de minute.

+  Pentru a mentine bateriile in stare buna, reincarcati complet timp de 24ore din 6 in 6 luni.

& MOD DE UTILIZARE

3¢ BARBIERIT

+ Asigurati-va cé aparatul este incarcat corect si utilizati-l direct la priza de curent.

+ Porniti aparatul.

+ Cumana liberd, intindeti pielea, pentru ca firele de par sa fie in pozitie verticald .

+ Aplicati doar o presiune usoara pe capul pentru ras in timpul barbieririi (daca apasati prea tare,
riscati sa deteriorati capetele si sa le faceti vulnerabile la ruptura).




ROMANIA

« Folositi miscari scurte, circulare.

& BARBIERIT CU GEL DE RAS

«  Urmati aceleasi instructiuni ca pentru barbieritul uscat si atunci cand folositi gel de ras.

€ ATENTIE
Dupa folosirea cu gel de ras, spalati capul si lamele sub jet de apa calda, pentru a elimina excesul de
gel si reziduuri.

=) SFATURI PENTRU REZULTATE OPTIME

Folositi miscari de la moderate la lente. Utilizarea de miscari scurte, circulare, in zonele cu probleme,
poate da rezultate, mai ales in jurul gatului si liniei barbiei.

NU apasati tare pe piele; riscati sa deteriorati capetele rotative.

< INTRETINEREA APARATULUI DE RAS

Tntretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanta de durati. Va recomandam s& il curatati dupa
fiecare utilizare. Cea mai usoara si igienicd modalitate de a curata aparatul este sa clatiti cu apa calda
capul aparatului dupa utilizare.

& CURATARE

¥¢ ZILNIC

« Asigurati-va cd masina de ras este oprita si deconectata de la sursa de curent.

« Deschideti capul masinii de ras apasand butonul de eliberare din partea din fatd a aparatului.
«  Clatiti sub jet de apa parul in exces si utilizati o perie de curdtat daca este necesar.

« Inchideti unitatea capului.

3¢ LUNAR

«  Urmati mai intéi pasii pentru curatare zilnica.

«  Deschideti capul masinii de ras apasand butonul de eliberare de pe partea din fata a masinii de ras si
lovind usor pentru a deschide capul de pe carcasa aparatului.

« Eliberati suportul lamei interioare rotind bratele de blocare in sensul opus acelor de ceasornic.

«  Impingeti suportul lamelor interioare pentru a-l scoate de pe lamele interioare.

«  Curatati bine cu peria firele de par de pe lamele interioare si exterioare si clatiti resturile ramase.

« Punetilaloc lama interioara.

« Puneti laloc suportul lamei interioare in compartimentul superior pentru par si fixati-l rotind bratele
de blocare in sensul acelor de ceasornic, pana cand auziti un clic.

@ Acest aparat se poate utiliza in baie sau sub dus.

ROMANIA

0 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

AVERTISMNENT - PENTRU A REDUCE RISCUL ARSURILOR, ELECTROCUTARII,RISCUL DE INCENDIU

SAU CEL DE RANIRE A PERSOANELOR:

+ Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.

« Pastrati aparatul permanent uscat

+ Asezati aparatul doar pe o suprafata termorezistenta

« Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.

«Incazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant, agentul de service sau
orice alta persoana calificatd, pentru a evita accidentele.
Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.

« Folositi si pastrati produsul la o temperatura cuprinsa intre 15°C si 35°C.

+  Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.

+ Aparatul, inclusiv cablul, nu trebuie utilizat, manevrat, curatat sau intretinut de copii cu varsta
sub opt ani si nu trebuie pastrat la indemana acestora.
Utilizarea, curatarea sau intretinerea aparatului de catre copii sub opt ani sau de catre orice
persoana fara cunostinte, experientd sau cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse
trebuie sd aiba loc doar dupa primirea unei instructii corespunzatoare si sub supravegherea
adecvatd a unui adult responsabil, care sd se asigure ca o fac in siguranta si ca riscurile posibile
sunt intelese si evitate.

$% PROTEJAREA MEDIULUI &

Pentru a evita probleme de mediu si sanatate cauzate substantele periculoase din aparatele
electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la
gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.

¢ INDEPARTAREA BATERIEI

+ Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scoasa din uz.

« Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati bateria.

- Indepartati protectia capului si compartimentul pentru pér a aparatului de ras.

+  Cu ajutorul unei surubelnite mici, indepartati cu atentie carcasa frontala.

+  Cu ajutorul unei surubelnite indepartati suruburile (6) din partea din fata a masinii de ras si
scoateti carcasa posterioara

+ Scoateti unitatea placii de circuite din carcasa aparatului de ras.

-+ Taiati sau rupeti firele de la ambele capete ale bateriilor si scoateti bateriile.

+ Bateria trebuie aruncate in siguranta.

® DEPANARE S| GARANTIE

Acest produs a fost verificat si nu prezinta defecte.

Oferim garantie pentru acest produs pentru defectele cauzate de materiale defecte sau de o
executie gresita, pe perioada de garantie, incepand cu data achizitiei de catre consumator.

Daca produsul se defecteaza in timpul perioadei de garantie, il vom repara sau vom opta sa inlocuim
produsul sau orice componenta a sa, gratuit, cu conditia sa existe dovada achizitiei.




ROMANIA

Aceasta nu va aduce dupa sine o extindere a perioadei de garantie.

Pentru o interventie in perioada de garantie nu trebuie decat sa apelati centrul de depanare din regiunea dvs.

Aceastd garantie este oferité fara a socoti drepturile dvs. legale normale.

Garantia se aplica in toate tarile in care produsul nostru a fost comercializat printr-un dealer autorizat.
Aceastd garantie nu acopera defectarea accidentald sau utilizarea incorecta a produsului, abuzul,
modificarea produsului sau folosirea prin nerespectarea instructiunilor tehnice si/sau de siguranta
obligatorii.

Aceasta garantie nu se aplica in cazul in care produsul a fost demontat sau reparat de o persoand pe care
nu am autorizat-o noi.

Daca sunati la centrul de depanare, trebuie sa aveti laindemana numarul modelului, deoarece nu vom
putea sa vd ajutdm in caz contrar.

Acesta este indicat pe placuta de evaluare de pe aparat.

Nivel de zgomot: 78dB
Declaratia de conformitate se gaseste
pe site-ul: www.remington.com

Pentru informatii detaliate despre produs, va rugam sa va adresati :

Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL
Str. Siriului 36-40, Sect .1, Bucuresti.
Tel: +40 21 352 29 49; Mobil: +40 0744 574 647

Asistenta SERVICE: Best Expert Service Jak SRL
Str.Drumul Taberei nr.4,bloc F,sector 6,Bucuresti.

Tel./fax:+40 21 411 92 23; Mobil:+40 788 030 359

EAAHNIKH

Zag euxapIoTOUHE yia TV ayopd TOU VEOU Gag TPoiovTog Remington®.
Mpw amé tn xprion, S1aBAcTe MPOCEKTIKA TIG TAPOUCEG 08nyieg Kat QUAGETE TG 08 aoPaléq
Hépog. Apaip£oTe 6Aa Ta UAIKA GUCKEVATiag TTPLv amo T Xprion.

MPOXOXH

+  Mn XPNOIUOTIOLETE TN GUOKEUT YIal OTTOIOVEHTIOTE OKOTIO TIEPAV AUTOU TTOU TTEPIYPAPETAL OTIG
TapoUCEG 0dnyieC.
«  Mn XpnolpomoleiTe T CUOKELN £dv givat Bappévn 1) Tapouotalel SUCAEITOUPYIEC.

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

1 AlakonTnG evepyomoinong/amevepyomnoinong
2 Aldtagn mePIOTPEPOEVWY KEQANDV & EUPAPIOV
3 MEHOVWHEVEG EUKAUMTEG KEQPOAE
4 Kouprmi anmoS£0opeVonG KEQaV
5 Onkn TPIXWV

6 EvSeIKTIKN) Auxvia gpopTiong
7 Bdon otipi&ng poptiotr
8 TMipot pdptiong

9 BouUptoa KabBapiopol

]

0 Mpoocappoyéag @
EyyUnon 2 etwv

& MPOETOIMAXZIA

la KaAUTEPQ amoTEAETUATA UPICHATOG, CUVICTATAL VA XPNOILOTIOIEITE TN VEA 0aG UPLOTIKY Pnxavh
KAOE PEPa yla Ewg TEOOEPIG EBSOPASES TPOKEIEVOL VA EEOIKEIWBOOUV Ta YéVIa Kal TO S€ppa oag e
70 véo oUOTNUA EUPIoKATOG.

& OOPTIXH THX ZYPIZTIKHZ MHXANHX

+  AmevepyomolOTE TN CUOKEUN.

+  ZUVO£OTE TNV EUPIOTIKNA PNXAVH} OTOV IPOCAPHOYEQ, KATOTTIV OTO PEVHA KAl POPTIOTE TN Yia 24
WPEC TOUAGXIOTOV TIPIV a6 TNV TPWTN XProN.

+  XpNOIMOTOINOTE TN PNXavi PEXPL va TTECEL N Pratapia. AuTo UTTOSEIKVUETAL GTAV N EVEEIKTIKNA
Auxvia avaBet KOKKvN.

+  Mepipévete 90 Aemtd yia mAfipn @oOpTION .

+ Na emavagopTiCete MAPwWG TN CUOKEUN YIa 24 WPEG KABE 6 PVEC, TPOKEINEVOU va StatnpnBein
KaAr] KATAoTaon TNG umatTapiag.




& TPOMNOX XPHXHX

€ SYPIEMA

«  BeBauwBeite 6T n EUPIOTIKA punxavn gival MAPWG YOPTICHEVN 1) XPNOIUOTIOOTE TN EVW Eival
anevBeiag ouvdeSepévn 610 pevpa.

«  Evepyormoiote v uPLoTIKA unxavn.

«  Teviwote 10 8éppa pe To EAEVOEPO XEPL 0ag WOTE va onKwBoUV 6PBIES OL TPIKEG.

«  EQapuoote pévo eEha@pid mieon oTnv KEPAAr EupIouatog Katda To UpLopa (n peyahn mieon umopei va
TIPOKaNEDEL PAABEC OTIC KEPANEG KAt VAl TIG KAVEL EUBPAUCTEC).

« KAVTe MIKPEG Katl KUKAIKEG KIVAOELG KaTd To E0pIopa

& AMNOTPIXQXH ME TZEA ANOTPIXQXHX

- E@doov xpnotpomoleite (el amoTpixwong, va akoAoUBE(TE Tig 08nyieg Tou 1oXUOLV Kal yia TN
oTeyVH anotpixwon.

€ NPOZOXH
A@oU XpNOIHOTOINOETE T{EN AMOTPIXWONG, EEMNOVETE TNV KEPAAN Kall Ta §apTAHATA KOTTAG pE (e0TO
VEPO WOTE Va AMOpAKPLVOE( T TeN TTOU TTEPICOEPE Kal TUXOV AN UTTOAEiUpaTA.

=) SYMBOYAES A KANYTEPA ANOTENEEMATA

Na amo@eUYETE TIC AMOTOUES KIVAOELG. Me pIKpEG KUKAIKEG KIVAOEIG 0TA SUOKOAX ONHEIa EMTUYXAVETE
Babutepo Euplopa, 1dlaitepa 0TOV AAIpO Kal TO TTyoUvL.

MHN méCete Suvatd tn pnxavr oto éppa, yiati S1apopeTIka umopei va mpokAnOei BAARN oTig
TIEPIOTPOPIKEG KEPANEG.

& OPONTIAA THX ZYPIXTIKHX MHXANHX

Na @povrtilete TNV EUPIOTIKA pNXavh yia Slac@aAion Tng amddoor|¢ TG yia Heydaho Siaotnpa. Zuviotdtat
0 KaBaPIopOE TNG HNXAVAG HETA amd KABE xprion. O EUKOAGTEPOG KAL TTLO LYIEIVOG TPOTIOG Yia TOV
KaBaPIoUO TNG EUPIOTIKAG UNXAVHG Eival va EEMEVETE TNV KEPAAT TNG pE (E0TO vePd pETE amd

KAOe xprion.

& KAOGAPIZMOX

¥ KAOHMEPINA

«  BeBawBeite 0TI n UPIOTIKA pnxavh givat amevepyomoinpévn Kat amocuvdedepévn amd To pevpa.

«  Avoi€te TNV KEQAAN TG EUPIOTIKAG UNXAVAG TTATWVTAG TO KOUTT amoSE€CUEVONG OTO UMPOOTIVO
p€POC TNG.

« Twd&te T EUPIOTIKN pNXavi yla va a@atpebouy Ta UTOAEIMHATA TPIXWY KAl XPNOIUOTIOOTE A
BolpTtoa KABAPIoHOU, EQV XPEINOTE.

«  KAeiote T Statagn KeQoAwy.

3¢ MHNIAIA

«  TMpwTta EKTENEOTE TA BriHATA TOU NUEPHOIOU KABAPIoHOU.

«  Avoi€te TNV KEQAAN TG EUPIOTIKAG UNXAVAG TTATWVTAG TO KOUTT amoSE€CUEVONG OTO UMPOOTIVO
HEPOC TNG KAl avoiyovTag TNV KEPAA HAKPLA amd TO KUPiwE OWHA TG HNXAVAG.

ATOSECHEVOTE TOV ECWTEPIKO POPEX TIEPIOTPEPOVTAG TOUG Bpaxioves acpANONG aploTEPOCTPOPa.
TpaPrte TNV ecwTEPIKN BAon EUPAPIDV HOKPIA ATTO TA ECWTEPIKA EUpAPLa.
BoupToioTe MPOOEKTIKA 1) EEMUVETE TA UMTOAEIHHATA TPIXWY VIO VOl ATTOPAKPLUVOoUV améd Ta
E£0WTEPIKA Kal Ta eEWTEPIKA Eupagla.
TomoBeTOTE AN T ECWTEPIKA EUPAPLOL.
TomoBeTroTe TNV e0WTEPIKN BAoN EupaPIwY OTNV EMGVW BKN TPIXWV Kal aoQAAoTE TNV
TIEPIOTPEPOVTAG TOUG Bpayiove ac®aNiong Se§IO0TPOPA £wg GTOU va AKOUOTEL éva KAIK.
To owpa TNG UPIOTIKNAG puNXavig eivat adidBpoxo kat umopei va xpnaotpomnoindei kat og uypd
mepIBaAov (vtoud).

0 YHMANTIKEZ OAHTIEX AXOANEIAX

MPOEIAOMOIHZH - A TON MEPIOPIZMO TOY KINAYNOY EFKAYMATQN,HAEKTPOMAHZIAL,
MYPKATIAZ 'H TPAYMATIZMOY:
« Mnv a@rvete Tn cuoKeUN Xwpic eMPBAeYn evoow gival cuvdedepévn 0To pevpa.
AlaTnPEITE TN CUOKEUN TTAVTOTE OTEYVH.
Na aKOUPTTATE TN GUOKEUT HOVO TTAVW O€ BEPHOAVOEKTIKN EMPAVEL.
Mn xpnotpomnoleite Tn cuokeun £dv ivat Bappévn 1 mapouotalel SUCAEITOUPYIEC.
Edv 1o ka0 eivat pBappévo, TPEMEL va avTIKATAoTABEl amd ToV KATAOKEVAOTH, TOV
aVTITPOCWTTO TOU I KATIOL0 €£0UGIOSOTNEVO TIPOCWITO TIPOG ATTOPUYT| KIVOUVWV.
Mn cUCTPEPETE 1Y OTPEPAWOETE TO KAAWSIO KAt UNV TO TUNYETE YUPW ATTO Tr) GUOKEUN.
XpnolpomoLEiTe Kal QUAACOETE To TTPOTOV o€ Beppokpaaia petafl 15°C kat 35°C.
Mn xpnotpomoleite e€apTripaTa SIAQOPETIKA Ao AUTA TIOU TTAPEXOVTAL ATTO TNV ETAIPEIN HAG.
H ouokeun, cupmepihapavopévou Tou KaAwdiou Tng, Sev TTPEMEL va XpNOIHOTIOLEITAL, OUTE VO
Bewpeital maxvidy, va kaBapiletat 1) va cuvtnpeital amo maidid NAIKIag KATW TwV OKTW ETWV Kat
TIPETIEL VO QUAAOCETAL TIAVTOTE O PHEPOG TTOL SeV Eival TPOORACIHO OE AUTA.
H xprion, o KaBapiopdg 1) n ouVTHPNON TNG CUCKELAG amd TadId Avw TwV OKTW ETWV
OTTOIOSATIOTE ATOHO XWPIG EUTTEIPIA KAl YVWON 1} HE TTEPIOPICHEVES CWHATIKES, AlOONTAPIESG 1)
SlavoNnTIKES IKAVOTNTEC, MMTOPE VOl EKTENECTEL HOVO apOoU TTPWTA TA ATOHA auTd AdBouv Tig
KATAANAEG 08nyieg Kat umd v emapkr emiBAeyn evog umevBuvou evijhika mou Ba Slac@aioet
ST B XPNOIUOTION|COUV TN CUOKEUN HE AOPAAELA Kal OTL £XouV Katavorioet Kat Ba amoguyouv
TOUG KIVOUVOUG TIOU EVEXEL 1 XPON TNG.

5 NPOXTAZIA TOY MEPIBAAAONTOS
Mpog amoguyn mepIBAMoOVTIKWY TPOBANHAETWY Kat TPoBANMATWY Lyeiag Aoyw emkivéuvwv E

OUCIWV amd NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC, Ol GUOKEVEG ME auTO To oUpBOAO Sev
Ba TPEMeL va amoppinTovTal e Ta AOLTA OIKIOKA amoppippata, aANG va avaktovTal, va
£mavaypnotponololvTal fj va avakukAwvovTal. —

{3 AQAIPEZH MMNATAPION

«  AQQIPECTE TIC UIATAPIEG ATTIO TN GUOKELN TIPLV TIG ATIOPPIPETE.

+  H ouokeun pémel va givat amoouvSeSepévn amd To PeUUA KATA TNV AQAIPEST TWV HITATAPIV.
+  AQQIPEOTE TO TIPOOTATEUTIKO KEPOAAWV Kat TN BrKN TPIXWVY ammd TNV EUPIOTIKA UNXavr|.

+ Me éva pikpo io1o katoaBidl, amoondoTe To ePmPOobio mePiBANHA TPOCEXTIKA.




EAAHNIKH

«  Me éva katoaBidt agaipéate TiG (6) Bideg amd TNV umpoaoTtivr) MAEUPA TNG EUPIOTIKAG UNXAVIG, Kat
aAPAIPECTE TO TTOW TTEPIBANMA.

«  Ag@alpéoTe T Sidtagn e MAAKETAG TUMTWHEVOU KUKAWHATOG amd To TEPIBANpa TN
EUPIOTIKAG UNXaVAG.

«  Koyrte i omdote Ta orjpata kadwdiwv kat ota SU0 AKPaA TWV PITATAPIWY KOt AQAIPECTE TIG HITATAPIES.

«  Handppupn Twv Umatapiiv mpEMEL va Yivel HE aoPAAELa.

®m) SEPBIZ KAIEITYHZH

To mpoidv auTo £xel eheyxOei Kat Sev mapouotdlel Ehattwpata.

To mapdv MPoidV KANUTITETAL A6 £yyUNON OOV aPopd EANATTWHATA AGYW UAIKWV 1 KATAOKEUAG yla ThV
mePiodo NG eyyunong, n omoia EKIVA amod TV apxIKr NUEPOUNVia ayopdg amé Tov KatavaAwT.

Av To TIPOT6V TapoUCIdoel BAARN eVTOE TG TEPLOSOU Eyyunong, Ba To emMokeudcoupe 1 Ba
QVTIKATACTAOOUE TO TTPOIOV €€ ONOKAIPOU 1} HEPOG AUTOU XWPIG XPEWODN, EQOCOV UTIAPXEL AMOSEIEN
ayopac.

AUTO Sev OUVETIGYETAL EMTEKTACN TNG TEPIOSOU £yYUNONG.

Ma {ntrpata eyyonong, amwg TNAEQWVIOTE OTO KEVTPO GEPPIC TNG TIEPIOXNG OAG.

H mapouoa eyyvnon CUMMANPWVEL T KAVOVIKE, VOHIA SIKAIWUATA 0.

H eyyunon 10XUEL 0€ ONEG TIG XWPES OTIG OTTOIEG TTWAEITAL TO TIPOTOV Ao ££0VCIOSOTNHEVO AVTITPAOWTTO.
H mapovoa eyyvunon dev mephapBavel BAGBN Tou mPoidvTog AOyw aTtuxiHaTtog i pn eveedelypévng
XPNONG, KAKAG XPAONG, TPOTOTOINGNG TOU TTPOIGVTOG 1 XPHONG QVTIOETA P0G TIG TEXVIKEG 08nyieg kai/n
odnyieg ao@daheiag mou amarrovvTal.

H mapouoa eyyvnaon Sev I0XVEL av TO TTPOIdV amoouvappoloynBEei 1) EMOKEVACTEL amo pn
£€ouclodotnuévo amo pdg dropo.

EdQv €MKOIVWVIOETE pE TO KEVTPO GEPPIC, PPOVTIOTE va £XETE IPOXEIPO TOV APIOO HOVTENOL Yia val
umopécouv va oag Bonbricouv.

©a Tov Bpeite oTNV MVaKida TEXVIKWY XapaKTNPIOTIKWY IOV BPiOKETAL OTN CUOKEUH.

SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Remington®.
Prosimo, da pred uporabo skrbno preberete ta navodila in jih shranite na varnem mestu. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

OPOZORILO

Ne uporabljajte aparata za druge namene, razen tistih, opisanih v teh navodilih.
Ne uporabljajte aparata, ce je poskodovan ali slabo deluje.

& KLJUCNE LASTNOSTI

1 Stikalo za vklop/izklop

2 Sklop treh neodvisnih gibljivih glav in rezil
3 Posamezne gibljive glave
4 Gumb za sprostitev glave
5 Zepzadlake

6 Indikator polnjenja

7 Podstavek za polnjenje

8 Polnilni prikljucki

9 Scetka za cis¢enje

10 Napajalnik

+ 2-letna garancija

& PRVI KORAKI

Za najbolj$o zmogljivost britja priporo¢amo, da novi brivnik uporabljate vsak dan do stiri tedne, da
se vam brada in koza navadita novega sistema britja.

& UPORABA BRIVNIKA

«  lIzklopite napravo.
Brivnik prikljucite na napajalnik in elektricno omrezje, nato pa ga pred prvo uporabo polnite
najmanj 24 ur.
Izdelek uporabljajte, dokler ne izpraznite baterije. To oznacuje rdeca lucka
Pocakajte 90 minut, da se polnjenje konca.
Da ohranite dobro stanje baterije, ga vsakih 6 mesecev polnite 24 ur.

& POLNJENJE BRIVNIKA

¢ BRITJE

+ Poskrbite, da je brivnik pravilno napolnjen ali pa ga uporabite z napajanjem neposredno iz
elektricnega omrezja.
Vklopite brivnik.
S prosto roko raztegnite kozo, da dlake stojijo pokonci.
Med britjem le rahlo pritiskajte na glavo za britje (premocan pritisk lahko poskoduje glave in jih
izpostavi poskodbam).
Uporabljajte kratke krozne gibe.




SLOVENSCINA

& BRITJE Z GELOM ZA BRITJE

Pri britju z gelom sledite istim navodilom kot za suho britje.

< OPOZORILO
Po britju z gelom sperite glavo in rezila pod toplo vodo, da odstranite odve¢ni gel in umazanijo.

=) NASVETI ZA NAJBOLJSE REZULTATE

Uporabite pocasne do srednje hitre gibe. Z uporabo kratkih kroznih gibov na zahtevnih obmogjih lahko
dosezete bolj gladko britje, zlasti po vratu in bradi.

Na kozo NE pritiskajte premoc¢no, da preprecite poskodbe vrtljivih glav.

& NEGA BRIVNIKA

Skrbite za svojo napravo, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost. Priporo¢amo, da napravo po vsaki
uporabi odistite. Najlazji in najbolj higienski nacin za ¢is¢enje naprave je, da jo po uporabi sperete s
toplo vodo.

@ CISCENJE

¥ VSAK DAN

@ ;

Poskrbite, da je brivnik izkljucen in izklopljen iz vti¢nice.

Odprite glavo brivnika glavo s pritiskom na gumb za sprostitev na sprednji strani brivnika.
Z rahlimi udarci odstranite ostanke dlak in po potrebi uporabite scetko za ciscenje.
Zaprite sklop glave.

3 VSAK MESEC

Najprej opravite vsakodnevno cis¢enje.
Odprite glavo brivnika s pritiskom na gumb za sprostitev na sprednji strani brivnika in odpiranjem
glave stran od telesa brivnika.
Nosilec notranjega rezila sprostite, tako da roke za zaklepanje zavrtite v levo.
Nosilec notranjega rezila potegnite stran od notranjih rezil.
Dlake temeljito skrtacite z notranjih in zunanjih rezil ter izplaknite preostalo umazanijo.
Zamenjajte notranje rezilo.
Notranji nosilec rezila namestite nazaj na zgornji zep za lase in ga zaklenite, tako da zavrtite zaklepa v
desno, dokler se ne zaskocita na svoje mesto.
Ta brivnik je primeren za mokro britje, rocaj naprave se lahko potopi v vodo oz se aparat lahko
uporablja pod prho.

0 POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI

OPOZORILO - ZA ZMANJSANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRICNEGA UDARA, POZARA ALI POSKODB
OSEB:

Naprave ne puscajte brez nadzora ko je priklju¢ena v elektri¢no omrezje.
Hranite napravo vedno na suhem.
Napravo polozite izklju¢no na povrsine, ki so odporne na toploto.

SLOVENSCINA

Ne uporabljajte aparata, Ce je poskodovan ali slabo deluje.

Ce je kabel poskodovan, ga je treba nadomestiti s strani proizvajalca, njegove servisne sluzbe, ali
s strani nekoga, ki je usposobljen in pooblascen, da bi se izognili nevarnosti.

Kabla ne zvijajte ali prepogibajte in ga ne navijajte okoli naprave.

Uporabite in shranite izdelek pri temperaturi med 15 °C in 35 °C

Ne uporabljajte dodatne opreme ali dodatkov, razen tistih, ki so v ponudbi.

Naprave, vklju¢no s kablom, ne smejo uporabljati, se z njo igrati ali je vzdrzevati osebe, mlajse od
osem let, naprava pa jim mora biti vedno nedostopna.

Uporaba, ¢is¢enje in vzdrzevanje naprave s strani otrok, mlajsih od 8 let, ali kogar koli, ki

nima zadostnega znanja ali izkusenj ali ima zmanjsane telesne, ¢utne ali dusevne zmoznosti, so
dovoljeni samo, ko so tej osebi dana ustrezna navodila in pod primernim nadzorom odgovorne
odrasle osebe, ki zagotavlja varnost in razumevanje ter izogibanje nevarnostim, ki so povezane
s tem.

3 VARUJTE OKOLJE
Naprave po koncu njene uporabne dobe ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Napravo E

lahko tudi odnesete v nase servisne centre Remington® ali na ustrezna zbiralis¢a.

% ODSTRANJEVANJE BATERIJE

Preden zavrzete napravo, morate iz nje odstraniti baterijo.

Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava izklju¢ena iz elektri¢cnega omrezja.

Z brivnika odstranite varovalo za glavo in Zep za dlacice.

Z majhnim izvija¢em pazljivo snemite sprednje ohisje.

Z izvija¢em odstranite (6) vijake na sprednji strani brivnika in odstranite zadnje ohisje.
Sklop tiskanega vezja snemite iz ohisja brivnika.

Prerezite ali zZlomite prikljucke za Zice na obeh straneh baterij in odstranite baterije.
Baterijo morate zavreci varno.

m) SERVIS IN GARANCLJA

Ta izdelek je bil pregledan in izjavljamo, da bo v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga

boste uporabljali po danih navodilih. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile posledica
poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi in jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje
aparata v garancijskem roku, ki za¢ne teci z izrocitvijo blaga potrosniku. Garancija za izdelek velja od
datuma izro¢itve izdelka. Garancijski rok je naveden na embalazi izdelka. Ce se naprava pokvari med
garancijskim obdobjem, vam jo bomo brezpla¢no popravili ali zamenjali. V primeru uveljavljanja
garancije poklicite servisni center Remington® v svoji bliZini.

Garancija velja na geografskem obmocju Republike Slovenije.

Garancija ne vkljucuje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrece ali nepravilne uporabe,
Zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/ali varnostnimi predpisi.




SLOVENSCINA

Garancija prav tako ne velja, Ce je izdelek razstavljala ali popravljala oseba, ki nima nasega pooblastila.

Po preteku garancijskega roka zagotavljamo potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne
aparate najmanj 3 leta po poteku garancijskega roka.

Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, dostavite ali posljite na naslov pooblas¢enega
serviserja preko hitre poste DPD (Tel.: 01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da stroske posiljanja po
veljavni postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o.. Servisiran ali nov proizvod boste
prejeli v najkrajsem ¢asu oziroma najkasneje v 45 dneh.

Opozorilo: Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

Pooblasceni servis: Uvoznik:

JEZEK TRGOVINA, SERVIS, d.0.0. VARTA REMINGTON

C.24.junija 21, 1231 Ljubljana-Crnuce RAYOVAC d.0.0. Trzaska 132,
Tel: 01 561 66 30; servis.jezek@siol.si 1000 Ljubljana Tel: 01 564 72 47
Uvoznik:

VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.0., Trzaska 132, 1000 Ljubljana

VPISITE PODATKE O ARTIKLU:

Garancijskadoba: 1 2 3 4 5let (obkrozi)

Podjetje, ki je izdelek prodalo:

HRVATSKI JEZIK

Zahvaljujemo na kupovini Vaseg novog Remington® proizvoda.
Prije uporabe, molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu i ¢uvajte ih na sigurnom mjestu.
Otklonite svo pakiranje prije uporabe.

OPREZ

Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

& GLAVNA OBILJEZJA

1 Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje
2 Sklop glave i nozi¢a

3 Zasebne fleksibilne glave

4 Gumb za otpustanje glave

5 Utorza dlacice

6 Indikator za punjenje

7 Postolje za punjenje

8 Konektori za punjenje

9 Cetkica za ¢is¢enje

10 Adapter

2 godine jamstvo @

& PRIJE POCETKA

Za najbolju u¢inkovitost, preporucuje se da Vas novi brija¢ u periodu od cetiri tjedna koristite svaki
tjedan, kako bi Va3oj bradi i kozi dali vremena da se navikne na novi sustav za brijanje.

& PUNJENJE BRIJACEG UREDAJA

« Iskljucite aparat.
Prikljucite brija¢ na adapter, a zatim u struju i punite najmanje 24 sata prije prve uporabe.
Proizvod rabite dok se baterije ne isprazne. Na to ¢e ukazati upaljeno crveno svjetlo.
Ostavite brija¢ 90 minuta da se potpuno napuni.
Punite svakih 6 mjeseci na 24 sata kako bi se odrzao zivotni vijek baterije.

& UPUTE ZA UPORABU

3¢ BRIJANJE
«+ Pobrinite se da je brija¢ u potpunosti napunjen.
Ukljucite aparat.
Napnite kozu slobodnom rukom tako da se dlacice postave uspravno .
Tijekom brijanja lagano pritis¢ite glavu brijaca (prejaki pritisak ostetit ¢e glave i ucinit ¢e ih -
lako lomljivima).
Rabite kratke, kruzne pokrete.




HRVATSKI JEZIK

& BRIJANJE UZ UPORABU GELA ZA BRIJANJE

«  Ako koristite gel za brijanje slijedite iste upute kao za suho brijanje.

€ OPREZ
Poslije uporabe gela za brijanje, isperite glavu i nozic¢e toplom vodom kako biste uklonili visak gela
inaslage.

=) SAVJETI ZA NAJBOLJE REZULTATE

Rabite umjerene i spore pokrete. Kratkim kruznim pokretima na zahtjevnijim dijelovima moze se postici
preciznije brijanje, osobito duz vrata i linije brade.

NE pritiscite prejako na kozu kako biste izbjegli ostecenja kruzne glave.

& NJEGA VASEG BRIJACEG UREDAJA

Brinite za Va3 proizvod kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost. Preporu¢ujemo da o¢istite uredaj
nakon svake uporabe. Najjednostavniji, higijenski nacin ¢is¢enja uredaja je ispiranjem glave uredaja
toplom vodom nakon uporabe.

@ CISCENJE

¢ DNEVNO

« Osigurajte da je brijac iskljucen.

- Otvorite glavu brijaca pritiskom na gumb za otpustanje na prednjoj strani brijaca.

- Otresite visak dlaka od brijanja, a ako je neophodno koristite se ¢etkom za ¢iscenje.
- Zatvorite sklop glave.

3¢ MJESECNO
«  Prvoizvriite faze dnevnog ¢iscenja.
- Otvorite glavu brijaca pritiskom na gumb za otpustanje na prednjoj strani brijaca i okrenite glavu od
tijela brijaca.
- Otpustite nosa¢ unutrasnjeg rezaca tako sto ce te okrenuti blokirajuce krakove u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu.
« Povucite unutarnji nosac reza¢a od unutarnjih rezaca.
« Temeljito otresite dlake s unutarnjih i vanjskih rezaca i isperite ostatke naslaga.
«  Vratite na mjesto unutarnji rezac.
- Postavite nosac¢ unutarnjeg reza¢a nazad na utor za dlacice i blokirajte ga rotacijom dok ne sjedne na
mjesto uz klik.
Ovaj brija¢ koristi se za mokro brijanje, a ru¢ni dio uredaja se moze koristiti tijekom tusiranja ili
kupanja.

0 VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE - KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD OPEKLINA, UDARA STRUJE, POZARA ILI OZLJEDA
OSOBA:

« Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je uklju¢en u struju, osim dok se puni.

« Kabeli utika¢ ne ostavljajte pored grijanih povrsina.

« Kabel i utika¢ ne smiju do¢i u doticaj s vodom.

« Uredaj ne ukopcavaijte niti ga iskopcavajte iz struje mokrim rukama.

« Nemojte koristiti uredaj ako je kabel ostecen, potrebno ga je zamijeniti u nasem
ovlastenom servisu.
Kabel se ne smije rotirati, presavijati i namotavati oko uredaja.

«  Ovaj proizvod koristite i ¢uvajte na temperaturi izmedu 15°C i 35°C.

+ Rabite samo dijelove isporucene s uredajem.

« Uredaj, uklju¢ujucii kabel, ne smije biti koristen, ¢is¢en ili njegovan od strane osoba
mladih od osam godina, niti se njime smiju igrati, i uvijek ih treba drzati van njihovog dosega.
Uporaba, ¢is¢enje i njega uredaja od strane djece starijih od 8 godina ili osoba bez znanja,
iskustva ili smanjenih fizickih, perceptivnih ili mentalnih sposobnosti bi se trebalo vriiti samo
nakon odgovarajucih uputa i adekvatnim nadgledanjem odgovarajuce odrasle osobe koja ce se
pobrinuti da oni to ¢ine sigurno i da se moguce opasnosti razumiju i izbjegnu.

3 ZASTITA OKOLISA
Da bi se izbjegle 3tetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim i E

elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao
nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.
|

€3 UKLANJANJE BATERLJE &

- Baterija mora biti uklonjena prije nego 5to se uredaj baci.

« Uredaj mora biti iskopcan iz struje prije no sto se baterija izvadi.

- Skinite zastitni poklopac i utor za dlacice s brijaca.

« Pomoc¢u malog odvijaca, pazljivo skinite prednje kuciste.

« Pomocu odvijaca odvijte vijke (6) s prednje strane brijaca i skinite straznje kudiste.
«  Skinite tiskanu plocicu iz kudista brijaca.

«  Presijecite ili slomite zalemljene krajeve Zice i uklonite bateriju.

- Baterija se treba odloziti na siguran nacin.

m) SERVIS | JAMSTVO

Ovaj proizvod je provjeren i nema nedostataka.

Za ovaj proizvod pruzamo jamstvo od datuma kupnje od strane potrosaca za kvarove nastale uslijed
neispravnog materijala ili neodgovarajuce izrade.

Ako u jamstvenom roku dode do kvara, uz dokaz o kupniji uklonit ¢emo kvar ili besplatno zamijeniti
proizvod ili njegov dio.

To ne znaci produljenje jamstvenog roka.

U slucaju kvara jednostavno nazovite Servisni centar u Vasoj regiji.

Ovo jamstvo se nudi pored uobicajenih zakonskih prava.

Ovo jamstvo vrijedi u svim zemljama u kojima nas proizvod prodaje ovlasteni prodavatelj.

Ovo jamstvo ne ukljucuje ostecenje proizvoda nastalo uslijed nesrece, zlouporabe, izmjene
proizvoda ili uporabe koja nije u skladu s tehnickim i/ili sigurnosnim uputama.

Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod rastavljala ili popravljala neovlastena osoba.




HRVATSKI JEZIK

Ako zovete Servis Centar, molimo Vas da imate pri ruci broj modela, u suprotnom Vam ne¢emo mod¢i
pomodi bez istog.
Broj modela mozete naci na plocici za procjenjivanje koja se nalazi na uredaju.

Ovlasteni distributer:

Alca Zagreb d.o.o.

Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia
Tel. +385 1248 1111

Uvoznik:
Varta Remington Rayovac d.o.o, Petrova 120, Zagreb
Zagreb, tel 01/2341-653

Prodajno mjesto

Proizvod

Broj racuna

Datum prodaje Potpis prodavaca izig
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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

g::':Lil\J';l(Y Central Europe
FRANCE & 00800/821 700 821
ITALY Mo.-Fr. 9 a.m. - 5 p.m. Central European Time (free call)
iﬁ‘;_’;ﬁ;lf\“‘wm E-Mail: service@remington-europe.com
SWITZERLAND www.remington-europe.com
SPAIN & +34902 1045 17;08.00 - 13.00; lunes - viernes (Posventa)
& +34 932070 166 (Informacion al consumidor final)
PORTUGAL & +351299942915;
> renase@presat.net
MALTA B Tel. +356 21 664488
Miller Distributors Ltd, Miller House - Airport Way, Tarxien Road,
Luga LQA 1814, www.millermalta.com
UNITED KINGDOM @& Tel. +44 0800 212 438 (free call)
Spectrum Brands (UK) Limited, Fir Street, Failsworth, Manchester,
M35 OHS, UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk
CESKAREPUBLIKA &R Tel. +420 487 754 605
VARTA Baterie spol. s . 0., JindFicha z Lipé 108, 470 01 Ceské Lipa,
CESKA REPUBLIKA, www.cz.remington-europe.com
IRELAND & Tel. +353(0) 14604711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,
New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk
MAGYARORSZAG @& Tel. +36 13300 404
Remington Szervizkdzpont, 1138 Budapest, Vaci Gt 136/a, www.remington.hu
Poccua &8 Ten.88001008011
000 «KOMMAHWA «NMPODCEPBUC», POCCKA. 115201, MockBa, 1-i1
BapluaBcknin npoesp, A.1a, cTp.3, www.remington-europe.com
POLSKA B Tel+225980700
Spectrum Brands Poland Sp.z o o. ul.Bitwy Warszawskiej 7a 02-366 Warszawa
Fax+22 598 07 01 ww.plremington-europe.com
TURKIYE B Tel. +9021265901 24
Varta Pilleri Ticaret Ltd. Sti., Istog 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat 1 D4, 34217,
Mahmutbey/ Istanbul, TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40,
www.tr.remington-europe.com
UA.E. & Tel. +9714 355 5474
V.R.RTrading (L.L.C), Khalid Bin Waleed Street, Al Jawhara Bldg 504, Dubai,
U.A.E., www.remington-europe.com
CROATIA & Tel. +38513772 644
Singuli d.o.0., Primorska 3, 10000 Zagreb, hr.remington-europe.com
CYPRUS & Tel. +357 24-532220
Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75, 7100 Aradippou, Cyprus,
www.remington-europe.com
ROMANIA & Tel.+40214119223
Best Expert Service Jak SRL, 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest,
Romania, www.remington-europe.com
SLOVENIA & Tel. +386 (0) 1561 66 30
Jezek Trgovina Servis d.o.o0., Cesta 24.Junija 21, 1231 LJUBLJANA - Crnuce
Republika Slovenija, www.remington-europe.com
GREECE & Tel. +3021094 10699

D. & J. DAMKALIDIS S.A., Import Agencies, 44 Zefyrou str,,
www.remington-europe.com




Model No. AQ7

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriinii disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir.

TURKIYE Ithalatgi Firma Bilgisi

VARTA Pilleri Tic. Ltd. Sti.

ISTOC 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat 1 D4 34217 Mahmutbey/IST

Tel: 0212 659 50 60

URETICI FIRMA BILGISI: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9,
73479 Ellwangen, Germany.

Nta., Kntai ana Varta Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Anbdpea-

Kpynn WTpacce 9, nnbBaHreH, 73479, lepmanunsa

M3penve ncnonb3oBaTh MO Ha3HaYeHMIO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLiMEN Mo

3KcnnyaTaun Bz02

MpoussoaunTenb: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./CnekTpym bpaxpc LeHbuxeHb @
T
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc., or one of its subsidiaries
VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, Germany
www.remington-europe.com
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